(GB) user manual

(F) mode d'emploi

(P) manual de servigo

(LV) lietoSanas instrukcija

(RO) Instructiunea de deservire
(H) felhasznalo6i kézikonyv
(GR) odnyieg xproewg

(MK) ynaTcTBO 32 KOPMCHUKOT
(SLO) navodila za uporabo
(HR) upute za uporabu

(D) bedienungsanweisung

(E) manual de uso

(LT) naudojimo instrukcija

(EST) kasutusjuhend

(BIH) upute za rad

(CZ) navod k obsluze

(RUS) MHCTpYKLMA o6CcnyXnBaHUA
(NL) handleiding

(FIN) kayttoopas

(PL) instrukcja obstugi







SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.

Contact professional electrician in this matter.

15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above
<Y sink filled with water.

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,

because water proximity presents risk, even if the device is turned off.

17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water,

3




immediately remove the power plug or power adaptor from the socket. If the device is
powered, do not put hands in the water. Have the device checked by the qualified
electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

19. The device has to be turned off after every use.

20. Do not leave the unit on to the wall outlet or power supply unit unattended.

21. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
22. Keep the device out of the reach of children. Using the devices by children must be
supervised by adults.

23. The power cord should not touch hot parts of the device and should not be located near
other heat sources.

24. Do not wrap electric cable around the device.

25. Do not use a hair curling iron in the bath.

26. Do not remove dust or foreign bodies from the inside of the hair straightener using
sharp objects.

27. Do not use outdoors or where aerosols are being used or where oxygen is being
administered.

28. Do not cover the hair curling iron, it might cause the accumulation of heat in its interior
and it may cause damage or fire.

29. Hairsprays contain flammable materials. Do not apply them while using the device.
30. Do not use the device on people who are sleeping.

31. The device can be supplied only with the voltage specified on the housing.

32. During operation, do not place the device on wet surfaces or clothes.

33. After use, turn off and unplug the unit. Wait until the device cools down before storing.
34.During the operation ceramic plates heat up to high temperatures. Do not touch hot
parts of the hair curling iron and do not allow contact with the skin of the head, because it
may cause burns

35. The device is not designed to work with external schedulers or separate remote control
system.

DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. On/Off indicator lamp 2. Handle 3. Ceramic plates

4. On/Off switch 5. Lock 6. Temperature regulation
USING THE DEVICE

To achieve the best results in hair straightening, use a device on washed, brushed and dry hair.

1. Before starting the device, the electrical wire should be fully unrolled.

2. Insert the plug into the socket.

3. Turn the switch straightener (4).

4. Indicator will light up, indicating the hair straightener is working (1). Choise properly temperature by regulation (6). After heating light
indicator will be green.

5. Starting from the top of the head to choose a small strand of hair and straighten it and comb.

6. Then put it between the hobs (3)

7. Move slowly away from the roots to the ends of hair.

NOTE: The unit is hot during operation. Do not touch the plates to the scalp or hands.

8. Repeat with the next until all the hair bands will be stretched.

9. Wait until the hairs cool down and comb it.

10. After finishing work, turn off the power button straightener (4), then unplug the power cord from the outlet.

CLEANING
1. Before cleaning, remove the plug from the socket and wait until straighteners cool down.
2. The casing should be cleaned with a damp cloth. Do not submerge in water or other liquids.
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3. Do not wind the power cable to the device.

TECHNICAL DATA
Voltage: ~ 220-240V ~ 50Hz
40W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
s ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Vgnp/tendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fur Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalien Gebrauch.

3.Das Gerat ausschliellich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschlieflen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmalinahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie fiir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Geréat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Geréat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
fur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.RegelméaRig das Kabel prifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
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wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Uibersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.
A 15. Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche,

&‘ in der Badewanne oder uber dem Waschbecken mit Wasser.
16. Ziehen Sie den Stecker von der Steckdose aus, wenn das Gerat im Badzimmer genutzt
wird, weil die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Geréat ausgeschaltet ist.
17. Lassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil nass werden. Ziehen Sie sofort den
Stecker oder das Netzteil von der Steckdose aus, wenn das Gerat in Wasser fallt. Man darf
nicht Hande in Wasser stecken, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung sollte es durch den qualifizierten Elektriker gepruft werden.
18. Fassen Sie weder das Gerat noch das Netzteil mit nassen Handen.
19. Vor dem Ablegen des Gerates soll man es jedes Mal ausschalten.
/2\0f Laﬁsen Sie weder das an die Steckdose angeschlossene Gerat noch das Netzteil ohne

ufsicht.
21. Wenn das Geréat mit dem Netzteil betrieben wird, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und Beschadigung des Gerétes fiihren kdnnte. Stecken Sie
immer zuerst den Stecker in das Versorgungsnetz am Gerét ein, dann das Netzteil in die
Steckdose.
22. Bewahren Sie das Gerat auBer der Reichweite der Kinder auf. Die Benutzung des
Gerates durch die Kinder muss durch die Erwachsenen beaufsichtigt werden.
23. Das Versorgungskabel darf keine aufgeheizten Teile des Gerates beriihren sowie sollte
sich nicht in der Nahe der anderen Warmequellen befinden.
24. Wickeln Sie nicht das Geréat mit dem elektrischen Kabel um.
25. Benutzen Sie nicht das Gerat beim Baden.
26. Es ist verboten, Staub oder fremde Korper aus dem Gerat mit den scharfen
Gegenstanden zu entfernen.
27. Benutzen Sie nicht das Gerat drauflen, im Freien oder dort, wenn die Produkte in der
Spriihdose genutzt werden oder der Sauerstoff verabreicht wird. Wahrend des Betriebs wird
das Gerat heil. Stellen Sie nicht das Gerat in der Nahe der leichtentziindlichen Materialien.
28. Decken Sie nicht das Gerat ab, weil das zur Warmeansammlung, seiner Beschadigung
oder dem Brand fihren kann.
29. Die Haarlacke und Spriihdosen enthalten die leichtentzindlichen Substanzen.
Benutzen Sie diese nicht wahrend Anwendung des Gerates.
30. Verwenden Sie nicht das Gerat an den schlafenden Personen.
31. Das Gerat darf ausschliefflich mit dem an seinem Gehause angegebenen Spannung
versorgt werden.
32. Legen Sie nicht das betriebene Gerat auf die nasse Flache oder die Kleidung.
33. Schalten Sie das Gerat nach der Benutzung aus dem Netz ab und warten Sie vor dem
Raumen ab, bis es abknhlt.
34. Wahrend des Betriebs des Geréates heizen die keramischen Fliesen zur hohen
Temperatur auf. Berihren Sie nicht die heillen Teile des Gerates mit bloRen Handen sowie
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut des Kopfes, weil das mit Verbrennungen droht.
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35. Das Gerat ist nicht zum Betrieb mit den externen Zeitschaltern oder zur getrennten
Fernbedienung bestimmt.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1. Kontrollleuchte 2. Handgriff 3. Keramikplatten
4. Leistungsschalter 5. Handhebelverriegelung 6. Temperaturregler
HANDHABUNG

Um das tijeste Ergebnis beim Haarglatten zu erreichen, ist das Gerat am gewaschenen, gekdmmten und abgetrockneten Haar
anzuwenden.

1. Vor Inbetriebnahme des Gerates soll man ganzheitlich die elektrische Leitung abwickeln.

2. Den Stecker der Leitung in die elektrische Steckdose einstecken.

3. Den Haarglatter mit dem Einschalter (4) einschalten.

4. Wahlen Sie eine entsprechende Temperatur mit dem Temperaturregler (6). Nach der Aufwérmzeit leuchtet die griine Diode.
5. Von der Kopfspitze beginnend, nicht grofRen Haarstreifen nehmen und ihn ausgleichen, indem man ihn kdmmt.

6. Nachsten ihn zwischen den Heizplatten (3) einlegen.

7. Von Haarzwiebeln bis die Haarspitzen langsam schieben.

ACHTUNG: Das Gerat ist wahrend des Betriebs heil. Mit den Platten die Kopfhaut oder die Hande nicht berihren.

8. Die Tatigkeit mit weiteren Haarstreifen wiederholen, bis ganze Haare geglattet werden.

9. Abwarten, bis das abkihlt, und es k&men.

10. Nach Beendigung des Gléttens den Haarglatter mithilfe eines Druckknopfes des Ausschalters (4) ausschalten, nachstens den
Stecker der Speiseleitung aus der Steckdose ziehen.

REINIGUNG

1. Vor Reinigung des Geréates den Stecker aus der Netzsteckdose ziehen und abwarten, bis es abkuhlt.

2. Geratsgehause mit feuchtem Tuch wischen. Das Gerat im Wasser oder in den anderen Flissigkeiten nicht eintauchen.
3. Die Speiseleitung um das Gerét nicht wickeln.

TECHNISCHE DATEN:
Speisung:  220-240V ~50Hz
Leistung : 40W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt %eféhrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und

I scparat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent."
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 230 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec |'appareil. N'autoriser I'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
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seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stre de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil @ des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
Ir;utili_sder r;on plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si I'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
|agr?éé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. Il ne faut pas utiliser I'appareil prés de I'eau, par exemple:. dans la douche,
&‘ baignoire ou sur I'évier avec de l'eau.
16. Lorsque I'appareil est utilisé dans la salle de bain, apres I'avoir utilisé, retirez la fiche de
la prise de courante, car la proximité de I'eau cause un danger méme lorsque I'appareil est
éteint.
17. Ne pas laisser I'appareil ni le feeder de mouiller. Dans le cas ou I'appareil tombe dans
I'eau, retirez immédiatement la fiche ou le feeder de la prise murale. Il ne faut pas mettre
vos mains dans I'eau lorsque I'appareil est allumé. Avant de le réutiliser il doit étre vérifié par
un électricien qualifié.
18. Il ne faut pas toucher l'appareil ou l'adaptateur avec les mains mouillées.
19. Eteignez |'appareil chaque fois quand vous le mettez.
20. Il ne faut pas laisser I'appareil ou le feeder allumé dans la prise de courant sans
surveillance.
21. Sil'appareil utilise un feeder, ne le couvrez pas, car ¢a pourrait conduire a une
augmentation dangereuse de la température et des dommages de I'appareil. Toujours,
comme le premier insérer la fiche dans la prise d'alimentation sur I'appareil et puis a une
prise de courant.
22. Gardez l'appareil hors de portée des enfar;ts. Utilisation de I'appareil par des enfants



doivent étre supervisés par des adultes.

23. Le cordon d'alimentation ne doit pas toucher les parties chaudes de I'appareil et ne doit

pas étre situé a proximité d'autres sources de chaleur.

24. Il ne faut pas enrouller I'appareil par de cable électrique.

25. |l ne faut pas utiliser I'appareil pendant le bain.

26. Il ne faut pas enlever la poussiére ou le corps étrangers de l'intérieur de I'appareil en

utilisant des objets pointus.

27. Il ne faut pas utiliser I'appareil en dehors, en plein air ou dans des endroits ou ils sont

utilisés les produits en aérosols ou I'oxygene est donné. Pendant le fonctionnement,

I'appareil devient chaud. Ne pas placer I'appareil a proximité de matiéres inflammables.

28. Il ne faut pas couvrir I'appareil, car cela peut provoquer une accumulation de chaleur

dans son intérieur, son dommage ou l'incendie.

29. Sprays pour les cheveux et sprays contiennent des substances inflammables. Ne les

pas utiliser en train de 'utilisation de I'appareil.

30. Il ne faut pas utiliser I'appareil pour les gens qui dorment.

31. L'appareil peut étre utilisé seulement avec la tension indiquée sur le boitier.

ﬁZ. F_’dendant le fonctionnement, ne placez pas I'appareil sur des surfaces ou des vétements
umides.

33. Aprés utilisation, débranchez I'appareil et attendez qu'il refroidisse.

34. Pendant le fonctionnement de I'appareil les carreaux céramiques deviennent chaud

jusqu'a la température élevée. Il ne faut pas toucher les parties chaudes a mains nues et ne

permettez pas de contact avec le cuir da la téte, car cela peut menacer des brilures.

35. L'appareil ne peut pas étre utilisé avec les minuteries externes ou le systéme séparé de

commande a distance.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Voyant de contréle 2. Poignée 3. Plaques céramiques

4. Bouton marche/arrét 5. Poignée de verrouillage 6. Régulation de la température
UTILISATION

Afin d'obtenir le meilleur résultat de lissage des cheveux, utiliser I'appareil sur des cheveux lavés, peignés et séchés.

1. Avant de mettre I'appareil en marche, il faut dérouler complétement le cordon d'alimentation.

2. Mettre la fiche du cordon dans une prise électrique.

3. Allumer I'appareil a I'aide du bouton marche/arrét (4)

4. Sélectionnez la température correspondante par le bouton (6). Apres le chauffage le voyant vert sera allumé.

5. En commengant par le haut de la téte, choisir une méche de cheveux pas trop épaisse et la lisser en peignant.

6. Ensuite, placer les cheveux entre les plaques chauffantes (3).

7. Glisser I'appareil lentement en commengant par les racines des cheveux vers les pointes.

ATTENTION : Lors du fonctionnement, I'appareil est trés chaud. Ne pas mettre en contact le cuir chevelu ou la peau des mains avec les
plaques chauffantes.

8. Répéter la manipulation pour des méches suivantes jusqu'a ce que tous les cheveux soient lissés.

9. Attendre que les cheveux tiédissent et les peindre.

10. Aprés la fin du lissage, éteindre I'appareil a l'aide de l'interrupteur (4) et puis retirer la fiche du cordon d'alimentation de la prise
électrique..

NETTOYAGE

1. Avant de nettoyer |'appareil, retirer la fiche de la prise secteur et attendre que le lisseur refroidisse.

2. Nettoyer la coque de I'appareil avec un chiffon humide. Il ne faut pas tremper I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
3. Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour de I'appareil.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation: 220-240V ~50Hz
Puissance : 40W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour l'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
Itérieure. Sil'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.
I - pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!
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CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido
del equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 230 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un
mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
y lo hagan bajo supervision.
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacién dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No use el aparato cerca del agua, p. €j.: en la ducha, la bafiera ni encima del

&‘ lavabo con agua.
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16. Si utiliza el aparato en el bafio, después de usarlo saque el cable del enchufe porque la
cercania del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.

17. No permita que el aparato o el alimentador se mojen. Si el aparato cae en el agua,
saque inmediatamente el cable o el alimentador del enchufe de alimentacion. No meta las
manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de alimentacion. Antes de
volver a utilizarlo, este debe ser comprobado por un electricista calificado.

18. No coja el aparato ni el alimentador con las manos mojadas.

19. El aparato deber ser apagado cada vez que esté parado.

20. No deje el aparato ni el alimentador encendido a la toma de corriente sin supervision.
21. Si el aparato utiliza un alimentador, no lo tape, ya que esto podria conducir a un
aumento peligroso de la temperatura y dafar el aparato. Siempre, en primer lugar, conecte
el cable en el enchufe del aparato y después, el alimentador en la red de alimentacion.

22. Guardar el aparato fuera del alcance de los nifios. El uso del aparato por los nifios debe
ser supervisado por los adultos.

23. El cable de alimentacion no debe tocar las partes calientes del aparato ni debe
encontrarse cerca de otras fuentes de calor.

24. No envuelva el dispositivo con el cable eléctrico.

25. No utilizar el aparato durante el bafio.

2]§|. I:jlo remueva el polvo o cuerpos extrafios del interior del aparato utilizando objetos
afilados.

27. No use el aparato en el exterior, al aire libre 0 donde se utilizan los productos en aerosol
o donde se suministra el oxigeno. Durante el funcionamiento el aparato se calienta. No
coloque el aparato cerca de materiales inflamables.

28. No tape el aparato ya que esto puede causar una acumulacion de calor en su interior, lo
que puede provocar dafos en el aparato o causar un incendio.

29. Lacas para el cabello y sprays contienen sustancias inflamables. No utilizarlos mientras
se usa el aparato.

30. No utilizar el aparato a las personas que estén durmiendo.

31. El aparato puede ser alimentado solamente con el voltaje especificado en la carcasa.
32. Durante el funcionamiento no coloque el aparato en superficie mojada o ropa.

33. Después del uso, desenchufe el aparato de la red de alimentacion y antes de guardarlo
espere hasta que se enfrie.

34. Durante el funcionamiento del aparato las placas ceramicas se calientan hasta una
temperatura muy alta. Esta prohibido tocar las partes calientes del aparato con las manos
sin proteccion y no permitir el contacto de las partes calientes con la piel de cabeza ya que
esto puede causar quemaduras.

35. El aparato no esta destinado a ponerse en funcionamiento por medio de un
temporizador externo o de un sistema de regulacion automatica separado.

DESCRIPCION DEL APARATO

1. Luz piloto 2.Asa 3. Placas de ceramica

4. Interruptor 5. Mango de bloqueo 6. Regulacion de temperatura
Uso

Para conseguir un mejor resultado de alisado de pelo, use el aparato en el pelo limpio, peinado y secado.

1. Antes de poner el aparato en marcha desenvuelva totalmente el cable eléctrico.

2. Enchufe el cable en la red de alimentacién.

3. Encienda la alisadora usando el interruptor (4).

4. Seleccione la temperatura adecuada con el botdn (6). Una vez calentado el aparato, se encenderé la lampara indicadora verde.
5. Empezando por la raiz del pelo, separe un mechén y alisalo peinando.

6. Luego, colocalo entre las placas calientes (3)

7. Deslice el aparato en sentido desde la raiz hasta la punta.
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ATENCION: El aparato esta muy caliente durante el funcionamiento. No toque con las placas la piel de la cabeza o de las manos.
8. Repita los pasos anteriores con los siguientes mechones hasta que todos estén alisados.

9. Espere hasta que el pelo se enfrie y péinelo.

10. Cuando termine de usar la alisadora, apaguela con el interruptor (4), después, saque el cable de alimentacidn del enchufe.

LIMPIEZA

1. Antes de limpiar el aparato, desenchufelo y espere a que se enfrie.

2. La carcasa del aparato se limpia con un pafio humedo. No sumerja el aparato en el agua ni en otros liquidos.
3. No enrolle el cable de alimentacion alrededor del aparato.

FICHATECNICA
Alimentacion: 220-240V ~50Hz
Potencia: 40W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
I - ccnamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES
RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZAGAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E
GUARDADAS PARA A POSTERIOR UTILIZACAO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteragoes.
1.Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 230 V ~ 50 Hz. Para aumentar
a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos elétricos ao mesmo tempo.
4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Né&o se deve permitir utilizar o dispositivo as criancas e pessoas nao familiarizadas com
o dispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagdo, desde que tal utilizagéo
se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas
pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas
sobre 0 perigo relacionado com tal utilizacdo. As criangas nao devem brincar com o
presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a ndo ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia
de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a mao a tomada de alimenta¢do. NAO tirar para si o cabo de
alimentacg&o.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro
liquido. Nao expor o dispositivo a agdo das condigbes atmosféricas (chuva, sol, etc.)
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nem utilizar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."
10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.
13.N&o deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.
14.Para garantir a prote¢ao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Nao utilizar o dispositivo na proximidade de agua, p. ex.: no duche, na banheira
&‘ ou em cima de lavabo com agua.
16. Caso o dispositivo seja usado na casa de banho, apés usa-lo, deve-se retirar a ficha da
’éomladadporque a proximidade da agua € perigosa, mesmo quando o dispositivo esta

esligado.
17. Nao molhe o dispositivo ou a fonte de alimentagéo. Caso de o dispositivo cair na agua,
retire imediatamente a ficha ou a fonte de alimentagao da tomada. E proibido pér as maos
em agua quando o dispositivo € ligado. Antes da utilizagdo seguinte o dispositivo deve ser
verificado por um eletricista qualificado.
18. E proibido tocar o dispositivo ou a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.
19. O dispositivo deve ser desligado ap6s cada utilizacao.
20. N&o deixar sem supervisdo o dispositivo nem a fonte de alimentagéo ligados a tomada.
21. Caso o dispositivo trabalhe com a fonte de alimentagéo, ndo a tape, porque isso
poderia levar a um perigoso aumento da temperatura e estragar o dispositivo. Primeiro,
deve sempre por a ficha na tomada no dispositivo e depois, na tomada elétrica.
22. Armazenar o dispositivo fora do alcance das criangas. A utilizagao do dispositivo por as
criangas deve ser supervisionada por adultos.
23. O cabo de alimentagéo ndo deve tocar nas partes quentes do dispositivo € ndo deve
ficar perto de outras fontes de calor.
24. Nao enrolar o cabo de alimentagéo arredor do o dispositivo.
25. Nao utilizar o dispositivo durante o banho.
26. Nao remover p6 ou corpos estranhos do interior do dispositivo usando objetos afiados.
27. Nao se deve utilizar o dispositivo no exterior, ao ar livre ou onde se utilizam produtos
em aerossol ou se administra oxigénio. Durante o funcionamento, o dispositivo torna-se
quente. Nao coloque o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
28. N&o cobrir o dispositivo, pois isso pode ser causa de acumulagéo de calor no seu
interior, 0 que pode provocar danos ou incéndios.
29. Lacas de cabelo e sprays contém substancias inflamaveis. N&o as use enquanto o
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dispositivo é utilizado.

30. Nao use o dispositivo em pessoas que dormem.

31. O dispositivo pode ser alimentado somente com a tensao especificada na sua carcaga.
32. Durante o funcionamento néo coloque o dispositivo sobre superficies molhadas ou
roupas.

3|3. Apféls 0 uso, desligue o dispositivo da rede elétrica antes de guarda-lo e espere até que
ele esfrie.

34. Durante o funcionamento do dispositivo as placas de ceramica se aquecem até a uma
temperatura muito alta. E proibido tocar nas partes quentes do dispositivo com as méos
sem protecdo e ndo permitir o contato das partes quentes com a pele de cabega, pois isso
pode causar queimaduras.

35. O aparelho néo se destina a ser operado por meio de um temporizador externo ou um
sistema de regulagédo automatica separado.

DESCRIGAO DO PRODUTO

1. LED de controle 2. Punho 3. Placas de ceramica

4. Interruptor 5. Lidar com bloqueio 6. Regulagdode temperatura
UTILIZAGAO

Para obter o melhor resultado de alisamento, utilizar o dispositivo sobre cabelo limpo, penteado e secado.

1. Antes de pdr em funcionamento o dispositivo, o cabo de alimentagdo deve-se desenrolar totalmente.

2. Introduzir o cabo de alimentagéo na tomada de rede elétrica.

3. Ligar a prancha alisadora com o interruptor (4).

4. Através do botao (6) selecionar uma temperatura adequada. Assim que o aparelho atingir a temperatura desejada acendera um diodo
verde.

5. Comegando pela ponta da cabega, escolher uma pequena mecha de cabelos e alisa-los penteando.

6. A seguir colocar entre as placas de ceramica (3)

7. Deslizar devagar de bulbos em dire¢éo as pontas de cabelos.

ATENCAO: O dispositivo durante o funcionamento esta quente. Nao tocar a pele da cabega ou méos com as placas.

8. Repetir o processo com as seguintes mechas de cabelos até alisé-las.

9. Esperar até que o cabelo se esfrie e pentea-lo.

10. Depois de terminar, desligar a prancha alisadora com botéo do interruptor (4), a seguir tirar o cabo de alimentagéo da tomada de
rede elétrica.

LIMPEZA

1.fAntes de limpar o dispositivo deve-se tirar o cabo de alimentagdo da tomada de rede elétrica e esperar até que a prancha alisadora se
esfrie.

2. A carcasa do dispositivo deve-se limpar com pano umido. N&o submergir o dispositivo na &gua ou otru tipo de liquidos.

3. Néo enrolar o cabo de alimentagao ao redor do dispositivo.

DADOS TECNICOS
Alimentagao: 220-240V ~50Hz
ofgnsia . A0W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-
se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
0s componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se
entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de
I 2rmazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Ne1n4audoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo



paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik { 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Prie$ valant ar baigus naudot kiStuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT!I uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden| ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad j;
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisy(/jmus gali atlikti tik galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.
10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavir§iaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dUJL[ deglkllqw pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.
15. Negalima naudotis jrenginiu, kur yra vanduo pvz.: po dusu, vonioje ir vir§
&‘ kriauklés, pripildytos vandeniu.
16. Kai {renginys yra naudojamas vonios kambaryje, po naudojimo reikia iSimti kistuka is
lizdo, nes vanduo kelia grésme net ir tada, kai jrenginys yra ijungtas.
17. Negalima prileisti prie jrenginio ir maitintuvo suslapimo. Kuomet jrenginys ikris | vanden,
reikia nedelsiant itraukti kiStuka ir maitintuva i$ tinklinio lizdo. Negalima mirkyti ranky,
vandenyje, kai jrenginys yra jjungtas | tinklg. Prie$ pakartotin| naudojima jrenginj turi
patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
18. Negalima imti jrenginio ir maitintuvo Slapiomis rankomis.
19. Kiekvieng karta, padéjus jrenginj | vietg, reikia jj iSjungti.
20. Negalima palikti be priezitros jjungto jrenginio ir maitintuvo i lizda.
21. Jeigu jrenginys yra prijungtas prie maitintuvo, negalima jo uzdengti, todél, kad gali tai
privesti prie pavojingo temperattros didéjimo ir jrenginio pazeidimo. Visada, pirmiausia
reikia deti kiStukg | maitinimo lizda, esant| jrenginyje, o véliau maitintuva | tinklinj lizda.
22. [rengin] reikia saugoti nuo vaiky. Kuomet vaikai naudoja jrenginj butina yra suaugusiy
priezidra.
23. Maitinimo laidas negali liesti Silusiy jrenginio daliy ir negali bati Salia kity Silumos
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Saltiniy.

24. Negalima jrenginio apvynioti elektros laidais.

25. Negalima |renginio naudoti maudymosi metu.

26. Negalima Salinti dulkiy ar kity svetimkdniy iS jrenginio vidaus astriais daiktais.

27. Negalima naudoti jrenginio lauke, gryname ore arba ten, kur yra naudojami aerozoliniai
produktai arba ten kur yra teikiamas deguonis. Darbo metu jrenginys stipriai jSyla. Negalima
déti jrenginio Salia lengvai degiy medziagy.

28. Negalima jrenginio dengti, todél kad tai gali privesti prie Silumos kaupimosi jrenginio
viduje, pazeidimo arba gaisro.

29. Plauky lakuose ir spréjuose yra degios medZiagos. Todél negalima jy naudoti jrenginio
naudojimo metu.

30. Negalima naudoti jrenginio, kuomet kiti asmenys miega.

31. |renginys gali bati maitinimas vien tik galia, nurodyta ant jo korpuso.

32. Veikimo metu negalima déti jrenginio ant Slapio paviriaus arba drabuziy.

33. Panaudojus reikia isjungti jrengin| iS tinklo ir prie$ padéjima | vietg palaukti kol atves.
34.|renginio veikimo metu keraminés plytelés {Syla ir pasiekia aukstg temperatra.
Negalima liesti karsty {renginio daliy rankomis ir negalima prileisti prie salyCio su galvos
oda, nes tai gali privesti prie nudegimo.

35. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su atskira nuotoline
reguliavimo sistema.

PRIETAISO APRASYMAS

1. Kontroliné lemputé 2. Rankena 3. Keraminés plokstelés

4. Jungiklis 5. Tvarkyti uZrakinti 6. Temperatdros reguliavimas
NAUDOJIMAS

Kad kuo geriau i8lyginty plaukus, prietaisg naudoti itrinktiems, suSukuotiems ir padziovintiems plaukams.
1. Prie$ jjungiant prietaisa batina visiSkai iSvynioti laida.

2. Laido kiStuka ikiti | elektros lizda.

3. |jungti lygintuva jungikliu (4).

4. Pasirinkti tinkama temperattira rankenéle (6). Po Silimo uZsidegs Zalias diodas.

5. Pradéjus nuo virSugalvio suimti nedidele plauky sruoga ir lyginti Sukuojant.

6. Paskiau jdeéti tarp kaitinimo ploksteliy (3).

7. Létai slinkti nuo plauky svoganéliy galy link.

DEMESIO: Veikiantis prietaisas yra karstas. Plokstelémis neliesti galvos ar ranky odos.

8. Tq patj kartoti su kitomis plauky sruogomis, kol visi plaukai iSlyginami.

9. Palaukti, kol plaukai ataus, ir suSukuoti.

10. Baigus darba, lygintuva i§jungti i§jungimo mygtuku (4), paskiau iStraukti maitinimo laido kistuka i$ lizdo.

VALYMAS

1. Prie$ valant prietaisg batina iStraukti kiStuka i$ tinklo lizdo ir palaukti, kol lygintuvas ataus.

2. Prietaiso korpusa valyti drégnu skuduréliu. Draudziama prietaisg kisti { vandenj ar kitus skyscius.
3. Draudziama maitinimo laida vynioti apie prietaisa.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas: 220-240V ~50Hz

Galiax: 40W

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq,
E atiduoti | atitinkama, atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,

kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
mmmmmm Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteiner;!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
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1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasTt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerTci pieslégt tikai 230 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas droSibu,
nepieslegt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.leverot ipasu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bémni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam pgrsonam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobeZotam fiziskam vai garigadm spéjam vai personas, kuram nav pleredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka art paSu ierici idenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbOJas Nemeglnlet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudrtu
vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona
autorliiétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja
veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elekiriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai biit saskarsmé ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
lGdzu. sazinieties ar kvalificétu elektriki.

12. lerici nedrikst izmantot Gdens tuvuma, piem.: dusa, vanna vai virs izlietnes ar

udeni.

16. Izmantojot ierici vannas istaba, ta ir jaatvieno no tikla péc izmantosanas, jo tdens
tuvums ir bistams pat tad, kad ierice ir izslégta.

17. Nepielauijiet ierices vai baroSanas bloka samirkSanu. Ja ierice ir iekritusi ident,
nekavejoties iznemiet kontaktdaksu vai baroSanas bloku no elektrotikla kontaktligzdas.
Neievietojiet rokas dent, kad ierice ir pieslégta elektrotiklam. Pirms atkartotas
izmanto$anas, ierici nododiet parbaudei kvalificEtam elektrikim.

18. lerici vai baroSanas bloku nedrikst satvert ar slapjam rokam.
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19. Pirms ierices atstasanas, izslédziet to.

20. Neatstajiet ieslegtu ierici vai pieslégtu baroSanas bloku bez uzraudzibas.

21. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, nenosedziet to, jo tas varétu izraistt bistamu
temperatiras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vispirms pievienojiet kontaktdaksu
ierices kontaktligzdai un péc tam baroSanas bloku elektrotikla kontaktligzdai.

22. Uzglabat beérniem nepieejama vieta. Bérni drikst izmantot ierici tikai pieauguso
uzraudziba.

23. Stravas vads nedrikst pieskarties karstajam ierices dalam un nedrikst atrasties blakus
citiem siltuma avotiem.

24. Stravas vadu nedrikst aptit ap ierici.

25. lerici nedrikst izmantot vannoSanas laika.

26. Neméginiet iznemt puteklus vai sveSkermenus no ierices iekSpuses, izmantojot asus
priekSmetus.

27. lerici nedrikst izmantot arpus telpam, ara vai tur, kur tiek izmantoti aerosoli vai tiek
padots skabeklis. Darbibas laika ierice klUst karsta. Nenovietojiet ierici viegli uzliesmojoso
materialu tuvuma.

28. lerici nedrikst nosegt, jo tas var izraisit karstuma uzkrasanos tas iekSpuse, bojajumu vai
ugunsgreku.

29. Matu lakas un aerosoli satur viegli uzliesmojoSus materialus. Tos nedrikst izmantot, kad
ierice darbojas.

30. Nelietojiet ierici attieciba pret personam, kas gul.

31. lerici drikst pievienot sprieguma avotam, kas noradits uz tas korpusa.

32. Darbibas laika ierici nenovietojiet uz slapjas virsmas vai apgérba.

33. Péc izmantoSanas atvienojiet ierici no elektrotikla un uzgaidiet kamér atdzisrs.

34. lerices darbibas laika keramikas plaksnites sakarst [idz augstai temperatrai.
Nepieskarieties ierices karstajam dalam ar kailam rokam un nepielaujiet saskari ar galvas
adu, lai izvairitos no apdeguma riska.

39. lerice nav paredzéta lietoSanai ar aréju taimeri vai atsevisku talvadibas sistemu.

IERICES APRAKSTS

1. Kontroles lampina 2. Rokturis 3. Keramiskas plaksnes

4. |zslégSanas sledzis 5. Rokturi atsléga 6. Temperatdras regulators
LIETOSANA

Lai sashiegtu labaku matu modeléSanas efektu, matiem ir jab(t tiriem un viegli izzavétiem.

1. Pirms lieto$anas elekiribas vadam ir jabat pilniba iztitam.

2. Piesledziet kontaktdakSu elektribas padeves tiklam.

3. lesledziet matu taisnotaju ar slédzi (4).

4. Ar griezamas pogas palidzibu izvéleties atbilstosu temperatiru (6). PEc uzsilSanas iedegsies zala kontrollampina.
5. Sakot no galvas augsas, izvélieties nelielu matu Skipsnu un kemméjot to izlidziniet.

6. levietojiet matu Skipsnu starp keramiskajam plaksném (3)

7. lerici parvietojiet lenam virziena no matu sakném uz matu galiem.

UZMANIBU: LietoSanas laika ierice uzkarst. Ar uzkarsu$ajam plaksném nepieskarieties galvas adai vai rokam.

8. Atkartojiet darbibu ar nakamajam matu Skipsnam, [idz visi mati ir iztaisnoti.

9. Uzgaidiet, kamér mati ir atdzisusi un izkemméjiet tos.

10. Péc lietoSanas beigam izslédziet ierici ar izslégSanas slédzi (4) un atvienojiet elektribas vadu no elektribas padeves tikla.

TIRISANA

1. Pirms tiriSanas atslédziet ierici no elektribas padeves tikla un uzgaidiet kamér ta atdziest.
2. lerices korpusu tiriet ar mitru draninu. Nedrikst to mércét tdent vai citos Skidrumos.

3. Neaptiniet elektribas padeves vadu ap ierices korpusu.

TEHNISKIE PARAMETRI

Stravas spriegums: 220-240V ~50Hz
Jauda : 40W
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konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus
apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
pienemsanas punkta atseviski.

I Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

Apkartéjas vides aizsardziba
Kartona iepakojumu, ladzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3.Seade tuleb lilitada ainult 230V ~50Hz toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus
oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui ldheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flusilise-, sensoorse- voi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndorid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.

6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast vélja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).

8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vai on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektrilodogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Pérast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei v6i rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselulitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30
mA_ Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

|1( 5hA|rge kasutage seadet vee lahedal nt: dusi all, vannis voi veega taidetud valamu

ohal.
16. Kui kasutate seadet vannitoas, siis votke parast kasutamist pistik seinakontaktist, kuna

19




vee lahedus on ohtlik isegi siis, kui seade on valja lulitatud.

17. Valtige seadme ja AC-adapteri marjaks saamist. Juhul kui seade kukub vette, tuleb
kohe pistik voi AC-adapter vorgukontaktist vélja votta. Arge pange kési vette, kui seade on
lulitatud vorgukontakti. Enne jargmist kasutamist tuleb seadet lasta kontrollida
kvalifitseeritud elektriku poolt.

18. Arge votke seadmest ega AC-adapterist margade katega kinni.

19. Seade tuleb valja lllitada iga kord, kui selle kdrvale panete.

20. Arge jatke sisselulitatud seadet ega AC-adapterit jarelevalveta.

21. Kui seade kasutab AC-adapterit, arge katke seda kinni, kuna see voib pdhjustada
temperatuuri ohtlikku tdusu ja seadme kahjustumist. Alati pange koigepealt pistik seadme
toitepesasse ja alles siis AC-adapter vorgupesasse.

22.Hoidke seadet laste kaeulatusest eemal. Lapsed peaksid seadet kasutama
taiskasvanute jarelevalve all.

23. Toitejuhe ei tohi puudutada seadme kuumenenud pindu ja ei tohi paikneda teiste
soojusallikate lahedal.

24. Arge keerake toitekaablit umber seadme.

25. Arge kasutage seadet vanni votmise ajal.

26. Arge eemaldage tolmu voi vodrkehasid seadmest, kasutades teravaid esemeid.

27. Arge kasutage seadet valitingimustes, vabas 6hus voi seal, kus kasutatakse
aerosoolpakendites tooteid vdi manustatakse hapnikku. Todtamisel Iaheb seade kuumaks.
Arge pange seadet kergestisUttivate materjalide lahedusse.

28. Seadet ei tohi kinni katta, kuna see voib pdhjustada kuumuse kogunemist selle
sisemusse, selle kahJustumlst vOi tulekahjut.

29, Juukselakid | ja spreid sisaldavad kergestisiittivaid aineid. Arge kasutage neid seadme
kasytamise ajal.

30. Arge kasutage seadet magavate isikute puhul.

31. Seadet vdib kasutada Uksnes selle korpusele mérgitud pingega.

32. Téo ajal arge pange seadet marjale pinnale vai riietele.

33. Parast kasutamist tuleb seade toiteallikast valja vétta ja oodata enne hoiustamist, kuni
see on jahtunud.

34.Seadme 66 ajal kuumenevad keraamilised plaadid kdrge temperatuurini. Arge kasutage
seadme kuumi pindu paljaste katega ja valtige kokkupuudet peanahaga, kuna see voib
tekitada pdletusi.

35. Seade ei ole ette nahtud t60ks valiste viitlulitite voi eraldi kaugjuhtimise susteemi
kasutamisega.

SEADME KIRJELDUS

1. Kontroll-lamp 2. Kéepide 3. Sirgendusplaadid

4. Lliti 5. Kéepide lukk 6. Temperatuuri reguleerimine
KASUTAMINE

Parima tulemuse saavutamiseks juuste sirgendamisel kasutage seadet pestud, kammitud ja kergelt kuivatatud juustel.
1. Enne seadme sisselllitamist kerige toitejuhe taielikult lahti.

2. Uhendage toitejuhtme pistik pistikupesasse.

3. Lilitage juuksesirgendaja lilitist (4) sisse.

4. Valige sobiv temperatuur péérdnupuga (6). Kuumutamise I6pul sittib roheline mérgutuli.

5. Valige 6huke juuksesalk ja kammige see pealaelt alustades sirgeks.

6. Seejarel asetage juuksesalk keraamiliste plaatide (3) vahele.

7. Libistage sirgendaja aeglaselt juuksejuurte poolt juukseotste suunas.

TAHELEPANU: Seade on t66 ajal kuum. Arge puudutage kuumade plaatidega peanahka ega kasi.
8. Korrake toimingut jargmiste salkudega kuni kéik juuksed on sirgendatud.

9. Oodake kuni juuksed &ra kuivavad ja kammige.
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10. Kui olete t66 Idpetanud, kiilitage juuksesirgendaja lUlitist (4) valja ning tdmmake toitejuhtme pistik pistikupesast vélja.
PUHASTAMINE

1. Enne seadme puhastamist témmake toitejuhtme pistik pistikupesast vélja ka oodake kuni sirgendaja jahtub.

2. Puhastage seadme korpus niiske lapiga. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

3. Arge kerige toitejuhet seadme imber.

TEHNILISED ANDMED
Toide: 220-240V ~50Hz
Véimsus :40W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud seadmed vii selleks
ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vivad olla kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii

&ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vdtta ja anda eraldi kogumispunkti.
I Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR

1.Jnainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni i urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 230 V ~ 50 Hz.
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4 Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitetj
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i
mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
supravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si {ineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositj
in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeald).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat
si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de
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service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza
pericol grav pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucéatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
g2.gablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbintj.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferentjal (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresatj unui electrician specialist.

15. Este interzisa folosirea acestui aparat in apropierea surselor de apa de ex:. sub

> dus, in cada sau deasupra lavoarului cu apa.
16. In cazul in care aparatul este utilizat in baie, dupa utilizare trebuie sa il deconectati,
deoarece apa reprezinta un risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.
17. Nu permiteti udarea aparatului si nici a alimentatorului. Daca aparatul cade in apa,
scoateti imediat stecherul sau adaptorul din priza. Nu introduceti mana in apa atunci cand
aparatul este conectat in retea. Inainte de reutilizare trebuie sa fie verificat de catre un
electrician calificat.
18. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu mainile ude.
19. Aparatul opriti-| de fiecare data cand nu 1l folositj.
20. Nu lasati aparatul sau adaptorul conectat la priza fara supraveghere.
21. In cazul in care la aparat utilizati adaptorul, nu-| acoperiti, deoarece aceasta ar putea
duce la o crestere periculoasa a temperaturii si la deteriorare. Intotdeauna, primul trebuie
introdus stecherul in priza de alimentare cu curent electric din aparat apoi acesta poate fi
conectat la reteaua de alimenatre cu curent electric.
22. Depozitati aparatul in locuri care nu vor fi la indemana copiilor. Folosirea aparatului de
catre copii trbuie sa fie supravegheata de adulij.
23. Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga piesele incalzite ale aparsatului si nici nu
trebuie intins in apropierea altor surse de caldura.
24. Nu se recomanda infasurarea cablului de jur imprejurul dispozitivului.
25. Nu se permite folosirea aparatului in timp ce faceti baie.
26. Nu se permite indepartarea prafului si nici a corpurilor straine din interiorul aparatului
prin folosirea obiectelor ascutjte.
27. Nu se permite folosirea dispozitivului in exterior sau acqlo unde sunt folosite produse
sub forma de aerozol sau acolo unde este folosit oxigenul. In timpul functionarii aparatul
este fierbinte. Nu amplasati aparatul in apropierea materialelor usor inflamabile.
28. Nu se permite acoperirea aparatului deoarece aceast lucru poate conduce la
acumularea caldurii in interiorul acestuia ceea ce in consecinta va conduce la defectarea
acestuia sau chiar la aparitia incendiului.
29. Fixativele pentru par si spray-urile contin substante inflamabile. este interzisa folosirea
acestora in timpul utilizarii aparatului.
30. Nu se permite folosirea aparatului pentru aranjarea parului persoanelor care dorm.
31. Aparatul poate fi utilizat numai cu tensiunea specificata pe carcasa.
32. In timpul functionarii, nu- asezati pe suprafete umede sau haine.
33bDupa ce a fost fo|05|t dispozitivul trebuie scos din priza si inainte de a fi depozitat
trebuie racit.
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34. In timpul functionarii aparatului placile ceramice se incalzesc pana la o temperatura
ridicata Nu se permite atingerea pieselor fierbini ale aparatului cu mainile si nu este permis
contactul cu pielea capului, deoarece acest lucru poate cauza arsuri.

35. Aparatul nu este destinat utilizarii cu cronometre externe sau sistem separat printr-un
control de la distanta.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

1. Lampa de control 2. Méaner 3. Placi ceramice

4. Intrerupator pornit/oprit 5. Se ocupe de blocare 6. Reglarea temperaturii
UTILIZARE

Pentru a obtine un rezultat cat mai bun in ceea ce priveste intinderea parului, dispozitivul trebuie folosit pe parul spalat, pieptanat si uscat.
1. Inainte de a pune in functiune dispozitivul trebuie sa intindeti pana la maximum cablul electric al acestuia.

2. Introduceti stecherul cablului in priza de alimentare cu curent electric.

3. Pornitj placa de intins parul cu ajutorul intrerupatorului (4).

4. Selectati temperatura corespunzatoare cu ajutorul butonului (6). Dupa incélzire se va aprinde dioda.

5. Incepand din varful capului prindeti cu méana o fasie de par si intindetj-o prin pieptanare.

6. Apoi introducetj aceasta fasie intre placile de incalzire ale dispozitivului (3).

7. Miscatj dispozitivul incet dinspre varful capului spre capetele firelor de par.

OBSERVATIE: In timpul functionarii dispozitivul este fierbinte. Nu atinge cu placile ceramice pielea capului sau mainile.
8. Procedati asemanator cu restul parului pana in momentul in care va fi intins in intregime.

9. Asteptati pana ce parul se va raci si pieptanati-I.

10. Dupa ce ati terminat opriti placa de intins parul cu ajutorul intrerupatorului (4), apoi scoatetj stecherul din priza.

CURATAREA

1. Inainte de curatarea dispozitivului trebuie sa scoateti stecherul din priza de alimentare cu curent electric si sa asteptati pana ce placa de
intins parul (ondulatorul) se raceste.

2. Carcasa dispozitivului trebuie curatata cu o carpa umezita in apa. Nu se recomanda scufundarea dispozitivului in apa sau in alte
lichide.

3. Nu se permite infasurarea cablului de alimentare pe dispozitiv.

DATE TEHNICE
Tensiunea de alimentare: 220-240V~50Hz
Putere : 40W

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul
electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen isklju€ivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uticnicu sa uzemljenjem 230 V ~ 50Hz
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sq
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
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neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe
6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel.
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
(kupatila, ,vlaZzne” vikendice).
8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljuCivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruée povrsine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priiklju¢eni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strucnjaku.

15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tuSem, u kadi ili iznad umivaonika s

&‘ vodom.

16. Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon njegove upotrebe, izvadite utikac iz utiCnice, jer
blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kada je uredaj iskljuCen.
17. Nemojte dozvoliti da potopite uredaj ili napajac. U slu€aju da uredaj padne u vodu,
odmah povucite utikac ili AC adapter iz zidne uti€nice. Nemojte stavljati ruke u vodu, kada je
uredaj ukljuen u mrezu. Pre ponovne upotrebe ono mora da se provjerava od strane
kvalificiranog elektricara.
18. Ne hvatajte uredaj ili napaja¢ mokrim dlanovima.
19. Iskljucite svoj uredaj svaki put kad ga odlazete.
20. Ne ostavljajte uredaj ili napaja¢ uklju¢en u utiénicu bez nadzora.
21. Ako uredaj koristi napajanje, ne pokrivajte ga, jer bi to moglo dovesti do opasnog porasta
temperature i oStecenja uredaja. Uvijek, kao prvi umetnite utikaC u napoju utiCnicu na
uredaju, a potom napaja¢ u omreznu uticnicu.
22. Cuvaijte uredaj izvan dohvata djece. Kori§¢enje uredaja od strane djece treba biti pod
nadzorom odraslih.
23. Kabl za napajanje ne bi trebalo da dodiruje vruce dijelove uredaja i ne treba biti smjesten
u neposrednoj blizini izvora toplote.
24. Nemojte umotavati elektricni kabel oko uredaja.
25. Nemojte koristiti uredaj tokom kupanja.
26. Ne uklanjajte prljavstinu ili strana tijela iz unutrasnjosti uredaja pomocu ostrih predmeta.
27. Nemojte koristiti uredaj izvan, na otvorenom ili tamo, gde se koriste proizvode u aerosolu
ili gde se daje kisik. Tijekom rada uredaj postaje vru¢. Nemojte postavljati uredaj u blizini
zapaljivih materijala. ”



28. Nemojte pokrivati uredaj, jer to moZe izazvati akumuliranje topline unutar njega,
oStecenje ili pozar.

29.(I1_e!kovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.

30. Nemojte koristiti uredaj za ljude, koji spavaju.

31. Uredaj se moZe upravljati samo uz napon naveden na njegovom kuéistu.

32. Tijekom rada ne postavljajte uredaj na vlaznim povrsinama ili odjeci.

3% l\(ljakon upotrebe uredaj treba iskljuciti iz mreze i prije spremanja saCekati dok se ne
ohladi.

34. Tijekom rada uredaja keramicke plocice zagrijavaju se do visoke temperature. Ne dirajte
vruce dijelove uredaja golim rukama i ne dozvoljavljajte kontakt sa kozom glave, jer to moze
izazvati opekotine.

35. Uredaj nije namjenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili s odvojenim
systemom daljinske regulacije.

OPIS UREDAJA

1. Kontrolna lampica 2. Rucica 3. Keramicke ploCice

4. Ukljucivac / iskljucivaé 5. Nositi zaklju€avanje 6. PodeSavanje temperature
KORISTENJE

Da biste postigli $to bolje rezultate u ispravijanju kose, koristite uredaj na opranoj, uredno ocesljanoj i suhoj kosi.
1. Prije pokretanja uredaja treba potpuno odmotati elektriéni vod.

2. Staviti utika€ voda u elektri€nu uticnicu.

3. Ukljuciti peglu za kosu uz pomo¢ uklju¢ivaca (4).

4. Odaberite trazenu temperaturu pomocu regulatora (6). Kad se pegla zagrije, upali se zelena kontrolna lampica.
5. Pocevsi od vrha glave, izabrati mali pramen kose, zatim ispravljati kosu putem rascesljavanja.

6. Zatim staviti kosu medu grijne plogice (3).

7. Polako pomijerati od korijena dlaka prema krajevima kose.

PAZNJA: Uredaj tokom rada je vru¢. Nemojte dodirivati plo¢icama koZe glave ili koZe ruku.

8. Ponavljati radnju sa sljedecim pramenovima kose do trenutka kad svi pramenovi budu ispravljeni.

9. Sacekati da se kosa ohladi i ras¢esljati je.

10. Nakon zavrSetka rada iskljuciti peglu za kosu tasterom iskljucivaca (4), zatim izvaditi utika¢ kabela za napajanje iz uticnice.

CISCENJE

1. Prije ¢iS¢enja uredaja, izvadite utika¢ iz uticnice i sacekajte da se pegla za kosu (uvija¢ za kosu) ohladi.
2. Kuciste uredaja treba Cistiti viaznom krpicom. Uredaj se ne smije potopiti u vodi niti u drugim tecnostima.
3. Kabel za napajanje se ne smije omotavati oko uredaja.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja: 220-240V ~50Hz
Snaga: 40W

treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba odneti na nacin,
koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

Brinuéi za okolis..
EMolimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskori$¢en uredaj
Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

AABIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSA EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.Akésziilék hasznalatbavétele eldtt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokert.
2|. A berelndezés kizarélag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznalja, méas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3. A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
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elektromos késziléket kotni.
4. Kulonosen dvatosan kell eljarni a készulék hasznélatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek Jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen késziiléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak oket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jaro veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu korilmények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).
8. Idoként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérdlt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a készUléket sérllt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mdodon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizardlag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A késztléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytdl stb.
11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.
12. A haldzati kabel nem ldghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forrd felilethez.
13. Nem szabad felligyelet nélkll hagyni a bekapcsolt késztléket vagy tapegységet.
14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkérbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerel6re kell bizni.

15. Ne hasznélja a késziiléket viz kdzelében pl.: zuhany alatt, flirdékadban, vagy
t vizzel telt mosdokagylo folott.
16. Ha a készuléket furdészababan hasznélja, hasznalat utan huzza ki a csatlakozét a
konnektorbdl, mert a viz kdzelsége kockazatot jelent akkor is, ha a késztilék ki van
kapcsolva.
17. Ne hagyja atnedvesedni a késziiléket sem a tapegységet. Abban az esetben, ha a
készulek a vizbe esik, azonnal huzza ki a csatlakozot a konnektorbdl. Ne tegye a kezét a
vizbe, ha a készulék csatlakoztatva van a hal6zathoz. A készilék Ujboli hasznalata el6tt
ellendriztetni kell képzett villanyszerel6vel.
18. Ne érintse a készlleket és a tapegységet sem nedves kézzel.
19. Kapcsolja ki a késziléket minden alkalommal, amikor félreteszi azt.
20. Fellgyelet nélkll ne hagyja a késziiléket bekapcsolva, sem a tapegységet a
konnektorba dugva.
21. Ha a készilék tapegységet hasznal, ne takarja le azt, mert az veszélyes
homersékletemelkedéshez es a készulék karosodasahoz vezethet. Mindig, elészor a
tapegység dugdjat dugja a készllekbe majd a tapegységet a halozati aljzatba.
22. Akésziléket tartsa gyermekek eldl elzarva. A kesztileket gyermek csak felnétt
felugyelete mellett hasznalhatja. 26



23 A tapkabel nem érintkezhet a készUlék forr6 alkatrészeivel, valamint ne legyen mas

hoforrasok kozelében sem.

24. Ne tekerje a tapkabelt a készlékre.

25. Ne hasznalja a készUléket flurdés kdzben.

26. Ne tavolitson el bolyhokat és idegen testeket a készulék belsejébdl hegyes eszkozok

hasznalataval.

27. Nem szabad a készUléket hasznalni kiltérben, a szabadlevegdn vagy olyan helyen, ahol

aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy ahol oxigént alkalmaznak. Mikodés kozben a

készulék felforrdsodik. Ne hasznélja a késztleket gyulékony anyagok kozelében.

28. Ne takarja le a késztléket, mivel az tulzott hé felhalmozddast okozhat a készilék

belsejében, ami meghibasodashoz vagy tiizhoz vezethet.

29. A hajlakkok és spay-k gyulékony anyagokat tartalmaznak. Ne alkalmazza ezeket a

készilék hasznalata soran.

30. Ne hasznalja a készuléket alvd embereken.

31. Akésziiléket csak a készillékhazon feltiintetett halozati fesziiltségen hasznalja.

32. Hasznalat kozben ne tegye a készuléket nedves fellletre vagy ruhara.

ﬁ%nil-lasznélat utén kapcsolja ki a készuléket a halozatbdl és mieldtt elrakja, varja meg mig
ihdl.

34. Hasznalat kozben a készUlék kerdmia lemezei magas hémérsékletre melegszenek fel.

Ne érintse puszta kézzel a forr¢ alkatrészeket, valamint ne érintse azokat a fejb6rhoz, mert

az égési sérlléseket okozhat.

35. Akészulék nem alkalmas kulsé idézitbkapcsoloval és tavmikodtetési rendszerekkel

torténé makodtetésre.

ABERENDEZES LEIRASA

1. Ellen6rz6 lampa 2. Fogantyu 3. Csempe

4. Ki-lbekapcsolo 5. Fogantyd zar 6. Homérsékletszabalyozas
HASZNALAT

Eogy a)l!eheté legjobb eredményt lehessen elérni a haj kiegyenesitésében, a készliléket megmosott, kiféstilt és megszaritott hajon
aszndlja.

1. Akészulék beinditasa el6tt a haldzati kabelt teliesen ki kell bontani.

2. Dugja be a héldzati kabel dugaszat a halézati elektromos dugaszoloaljzatba.

3. Kapcsolja be a hajvasalot a kapcsoléval (4).

4. Vélassza ki a megfelelé hémérsékletet a forgatdgombbal (6). A felmelegedés utan kigyullad a zold kontrollampa.

5. Afej tetejétdl kezdve valasszon ki kisebb hajtincseket és kiféslilve egyenlitse ki ezt a tincset.

6. Majd helyezze el a két melegit lap (3) kozott.

7. Lassan huzza a hagymak iranyabol a hajszalak végei felé.

FIGYELEM: A késziilék lizem kdzben felmelegszik. Ne érjen a lapokkal a fej vagy a kéz béréhez.

8. Ismételie meg a miiveletet a soron kdvetkezd hajtincsekkel, egészen addig, amig mindegyiket ki nem egyenesiti.

9. Varja meg, amig a hajszalak kihiilnek, majd fésiilje ki oket.

1T (I)é’\éliTlJitTé‘AnSt)EfeJEZte a munkat, a kapcsoléval (4) kapcsolja ki a hajvasalét, majd hlizza ki a halézati kabel dugaszat a dugaszoloaljzatbol.
1. Akészulék tisztitasa elétt ki kell hizni a dugaszt a haldzati dugaszoloaljzatbol, és meg kell varni, amig a hajvasalé (hajsiitévas) kihdil.
2. Akésziilék burkolatat egy nedves ruhaval kell tisztitani. Nem szabad a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba meriteni.

3. Nem szabad a halozati kabelt a kész(ilékre felcsavarni.

MUSZAKI ADATOK
Tapfesziiltség: 220-240V~50Hz
Teljesitmény: 40W

Akérnyezet védelme érdekében kérjik kiilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
mmmmm kOrnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.
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YCINOBW HA BE3BEAHOCT. BAXXHO YMNATCTBO 3A EE3EEJHOCT MNPU YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJIHO MPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW NOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHu, ako ypegoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lienu.
1.Mpeg ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYKUTAjTE M W CeKorall criefeTe r cnegHuTe
ynatcTaa. [1pon3BoaNTeNoT He € 0OArOBOPEH 3a OLLTETYBaka koW Npon3neryBaat of
HenpaswnHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypegort Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTpebysajTe ro ypeaot 3a 6uno
KaKBW LIENM KOM He ce KOMNaTOWUmnHK Co HeroBaTa npuMeHa.

3.HanoHoT e 230V, ~50Hz co 3a3emjyBare. O 6e36egHOCHM NpuumnHKM He Tpeba fa ce
NpUKIyyYyBaaT noBeke ypeau Ha efjeH U3BOp Ha eNeKTpUYHa eHeprija.

4.bupeTe BHUMATENHW Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo 6nmanHa Ha geua. He um
[103BOITyBajTe Ha fjeLiaTa fja cv urpaat co

ypepoT. He um 403BONYBajTE Ha AeLata uiv nyreTo Kou He ro no3HaeaaT ypeaoT 4a ro
KOHMCTaT bes HansoEB

5.NMPEOYMPELYBAME: OBoj ypen moxe Aa ce KOPUCTW Of CTpaHa Ha Aeua Hag 8 roguHm
W NLa CO HamarneHu U3NYKN, CEH30PHU UMW MEHTASTHW CMOCOBHOCTM, MNK inLa co
HefoCTaToOK Ha UCKYCTBO U 3Haek-€, CaMo JOKOMKY Ce Moj Ha43op Ha nuue 04roBOpHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, unn ako Tue ce 0by4yeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a ONacHOCTUTE NOBP3aH CO HeroBoTo paboTere. [leuata He Tpeba aa cu
urpaart co ypemoT. YncTere 1 0gpxyBatbe Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLv Of CTpaHa Ha
[eLara, OCBEH ako TUe Ce Hag 8 roAnHK 1 OBUE aKTUBHOCTY Ce BpLUAT Nog Haa3op.
6.0Tkako ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypeaoT, norneka u3BafeTe ro NpukNy4HUKOT of
,qogonml Ha CTpyja, NpuTOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He Bneyete ro
kabenot!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenot, NPUKy4YHUKOT UK LIENMOT ypes Bo Boga. Hukoral He
M3NOXYyBajTe ro YpeoT Ha aTMOCHEePCKi YCIOBM, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETMNHA UM
LOXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaXHM YCMOBMU.

8. MoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha enekTpuyHKoT Kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE 0 YpeaoT Ha OBflaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyawuu.

9.Hwkoraw He ynotpebyBajTe ro ypeaoT co oLTeTeH kaben unn ako BM nagHan unm 6un
OLTETEH Ha BUo KakoB HA4MH UNK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajTe ce camu fa
ro nonpaeaTte AeeKTHMOT Npoun3Boa Buaejku Toa MoXe Aa AoBeae [0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT YPeA Ha OBMaCTEH CepBIC Ha nonpaska. MonpaskuTe moxaTt
[a M U3BpLUYBaaT €AMHCTBEHO NPOCECMOHANHN NULIA Of OBNACTeH cepayc, buaejku
HenpaBWIHWTE NOMPaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT OnacH! CUTYaLmmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukoralu He CTaBajTe ro ypeaoT Ha Uiu Bo 6nn3nHa Ha 3arpeaHu Uiu BPenu NoBpLUMHM
NN KYJHCKM ypeau Kako enekTPUYHN UAN MAVHCKA LUNOPETH.

11.HuKoraL He KopucTeTe ro ypenoT Bo Briu3nHa Ha 3ananmnueu mMatepujani.

12.He ocTaBajTe ro kabenot fa Bucu npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.

13.HukoraLu He ocTasajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT NoBp3aH co I0BOA Ha cTpyja. [lypu 1 kora
e ynotpebaTa npekvHaTa 3a kpaTko Bpeme, UCKNyyeTe ro of CTpyja, U3BageTe ro kabenot
Of LUTEKEP.

14.3a rapaHTUTaHe Ha JodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONONHUTENEH YPes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
nogeka og 30 mA. Co Toa npallare 0bpaTtuTe Ha CTpyyaH enekTpudap.

15. [la He ce KopuUCTM ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha BOAA, Ha np.: NOA TyLU, BO Kaja Unu
&‘ Hap nabaso co Boja.

Ora ypeaoTt € KOpUCTeH BO Kanatuno, N0 KOPUCTEHETO Tpe6a 0a ce n3Baay kabenot
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of rHe3ao0To, buaejkv 6nmsnHaTa Ha BoAa NpeTCTaByBa ONACHOCT U Kora ypeaoT €
NCKITYYEH.

17. [la He ce BogeHu ypenoT unu kabenot. [Jokonky ypeaoT nagHe BO BOAa, BeAHaLU fa ce
n3Bagu kabenoT unm NoNHAYOoT O ENEKTPUYHOTO rHe3a0. He cmee paleTe aa ce cTaBaar
BO BOAaA, kora ypefoT e Ha cTpyja. [1pes NOBTOPHOTO KopuCTere, ypeaoT Tpeba aa buge
NPOBEPEH 0f KBaNMUKyBaH enekrpuyap.

18. YpenoT 1 nonHayot He cMeat Aa ce ghakaaT co BOAEHM paLle.

19. Ypepot Tpeba aa ce ncknyyysa cekojnar nocne KopucTereTo.

20. BknyyeHnoT ypeq He cMee da ce octaBa 6e3 Haasop.

21. [lokonKy ypeaoT KOpuUCTW nofHaY, He NokpuBaj ro, buaejkm Toa Moxe Aa npeanssuka
nokauyBarbe Ha TemnepaTtyparta 1 oLTeTyBatbe Ha ypenoT. Cekorall, Hajnpeo CTasaj ro
kabenoT BO rHe3oTo 3a MOMHeHE, a N0Toa NOHAYOT 40 ENEKTPUIHOTO KOMO.

22.YpenoT aa He buae vyBaH Ha fodart of fela. KopucTerweTo Ha YpeaoT Of CTpaHa Ha
Aeua, Mopa Aa buge HagrneayBaHo Of BO3paceH.

23. Kabenort He Tpeba aa v gonupa 3arpeaHnTe AenoByu Ha ypeaoT 1 He Tpeba fa ce
Haora Bo Br13nHa Ha Apyrv M3BOPY Ha TOMMMHA.

24. YpepnoT He Tpeba aa ce 3aBUTKyBa CO ENEKTPUYHMOT Kaber.

25. He cmee [1a ce KOpUCTW YPeaoT 3a BPEME Ha Kaneke.

26. He cmee fa oTcTpaHyBa npallvHa unu gpyrv Tyr Tena BO ypeaoT, KOPUCTEjKM OCTpK
npeameTu.

27. He Tpeba aa kopucTn ypenoT HaaBop, Ha BO3AYX UK TaMy Kafe KOPUCTEHN ce
NPOM3BOAM CO aepo30n Unu ce emnTyBa jarnepog. [la He ce ocTaBa ypeaoT Bo 6nm3nHa Ha
niecHo3ananvem Matepujan.

28. [1a He ce nokpmBa ypenoT, buaejkv Toa Moxe Aa Npeanssrka akymynaumja Ha TonnmHa
BO HeroBaTa BHaTPELUHOCT, HEroBO OLUTETYBakbe UK Noxap.

29. lakepute 3a Koca 1 CrpejoBuTe COApXKaT NecHo3ananvem cyncraHumun. [la He ce
KopucTaT fodeka ypedoT e BKIyYEH.

30. [la He kopuCTM ypeaoT Ha nnua Kou cnvjar.

31. Ypenot moxe a 6uae KopucTeH camo CO HanoH NpuKaxaH Ha HeroBaTa 0OBMBKA.

32. 3a Bpeme Ha paboTaTa, He ro CTaBaj ypefoT Ha BriaxHa NoBpLUMHA UK obreka.

33. Mo kopucTereTo Tpeba ypeaoT Aa ce UCKMyYHW, a NPeq CKIaampaeTo Aa ce u3naaw.
34. [lopeka ypenoT paboTy, kepaMiuikuTe MOYKW Ce 3arpeBaaT 40 BUCOKA TemnepaTtypa.
He cMee fa ce fonupaart TonnuTe LenoBuM CO rofiv paLe, He cMee fja [0jaaT BO KOHTaKT Co
rnaeata, buaejku Moxe aa [ojae L0 U3ropeHNLM.

35. Ypeqot He e HameHeT 3a paboTta co ynotpeba Ha HaBOPELLHN BPEMEHCKN perynatopy
Unn Ha nocebeH cucTeM 3a JaneumHcka perynaumja.

Onnc HA YPELOT

1. KoHTponHa namba 2. Opwka

3. Kepamuuku nnoun 4. BknyyyBau/vcknyyysay

5. briokaga 6. Perynauwja Ha Temnepatypa
KOPUCTEHE

3a ga ce nocturHe Hajoobap pesynTaT npu NernakweTo Ha KocaTa, ypenot Tpeba Aa ce KOpUCTU Ha u3MueHa,
ncyeunaHa u cyea Koca.

1. MNpen pa ce akTMBMpa ypeaoT, enekTpuyHMoT kaben Tpeba LenocHo Aa ce pacTerHe.

2. [a ce ctaBu kabenoT BO eNeKTPUYHOTO rHe3ao.

3. [a ce BKIy4u npecata co BkIy4vyBayoT (4).

4. ,El% ce onbepe coogBeTHaTa TeMneparypa co Tpkanoto (6). No 3arpeBareTo ke ce 3ananu 3eneHa KOHTporHa
nambéuyka.

5. TMoyHyBajkun of BPBOT Ha rrasaTa, Aa ce ogbepe mMan npamMmeH Koca 1 Aa ce uspamHe pacyenyBsajki ja.

6. lMotoa pa ce cmecTn Mmery rpejHuTe nnoyu (3).

7. MNoneka Aa ce Bneye BO HacoKa Of KOPEHOT KOH BPBOT Ha KocaTa.

BHUMAHWE: Ypenot Bo TekoT Ha paboTaTa e »exok. [Ja He ce gonupa Koxara Ha rraBaTta unv npctuTe co
nrnoyure.

8. OBve aKTMBHOCTM [la ce NOBTOpYBaaT Ha CreaHUTe NpaMeHn Koca, foAeKa LienaTta Koca He ocTaHe
ucriernanxa.

9. [a ce noyeka KocaTta fa vu3nagu u fa ce pacrewuna.
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10. Mo 3aBpLUyBaHETO CO paboTa Aa ce UCKIy4n npecaTa co UCKMy4yBayoT (4), a notoa Aa ce n3Baam kabenot
3a NOIMHeHe 0f rHe3aoTo.

YNCTEHE

1. Mpen u1cTereTo Ha ypenoT, Tpeba Aa ce 13saaym kabenoT of enekTPUIHOTO rHE30 M Aa Ce npiyeka (huUrapoTo fa ce nsnaau.

2. ObBuBKaTa Ha ygenm Tpeba fia ce YMCTy Co BnaxHa kpna. He Tpeba fa ce noTonysa ypenoT BO BOAA MM Py TEYHOCTH.

3. KabenoT He Tpeba fa ce 3aBuTKyBa OKONY YpeaoT.

TEXHWYKN NOLATOLN

HanoH: 220-240V ~50Hz

Makc. :40W
Ce rpwxwme 3a npupofHaTta cpeaumHa. KapToHck1Te nakoBku MOMMME Aa ce HamMeHaT 3a peLuknuparse. MonnetuneHosute kecu (PE) aa ce
hpriaT BO KOHTEHep 3a nnactuka. VickopucteHunot ypen Tpeba Aa ce npeaaae BO COOABETHUOT CKaamMpaYki NyHKT, bupejku HebesbeaHuTe
COCTOjKU KO CE HaoraaT BO ypedoT Moxar fja Guaat sarposyBatbe 3a cpeauHaTta. Enektpuunuot ypes Tpeba Aa ce npeaane Ha HauuH Koj ke
OHEBO3MOXM HeroBa NOBTOPHa ynoTpeba 1 uckopucTysatse. [lokonky Bo ypenoT uma Gatepuu, Tpeba aa ce ussagat v noceGHo a ce npegagar

— BO CKJ'IaiVIiaHKVIOT I'IiHKT

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. P¥istroj je urCen pouze pro pouZiti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vZdy postupuijte v souladu s uvedenymi
pokyny. Viyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v disledku
neodborné manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.

3.Pro napajeni vyrobku pouzijte pfipojeni na napéti 230V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouCeni 0 bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostatecné pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila
na dité dohliZet.

6.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaéem, pak vzdy
opatrné vytahnete zastrcku ze zasuvky. Pitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
preruSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmostérickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé sluneCni zareni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vy$ky a predpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
sverte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem.
PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Grazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
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spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek poloZen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.

15. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad

&‘ umyvadlem s vodou.

16. Pokud zafizeni pouzivate v koupelné, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
protoZe jeho umisténi v blizkosti vody zplsobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je zafizeni vypnuté.
17. Zafizeni ani napaje€ nesmi pfijit do kontaktu s vodou. V pfipadé, ze zafizeni spadne do
vody, okamzité ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zafizeni zapnuté.
Pfed opétovnym pouzitim dejte zafizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.

18. Nemanipulujte se zafizenim, pokud mate mokré ruce.

19. Zafizeni vypnété vzdy, kdyz ho odlozite.
20. Nenechavejte zafizeni ani napaje¢ zapojené do zasuvky bez dozoru.
21. Pokud zafizeni vyuziva napajec, ni¢im ho nezakryvejte, protoZe by mohlo dojit k
nebezpecnému rustu teploty a poskozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napajece do zdifky
v zafizeni a teprve potom napéaje¢ do zasuvky.
22. Zafizeni uchovavejte mimo dosah déti. Déti mohou pouzivat zafizeni jen v pfitomnosti
dospélych osob.
23.|Napéjeci kabel se nesmi dotykat horkych Casti zafizeni nebo lezet pobliz jiného zdroje
tepla.
24. Nemotejte napéjeci kabel kolem zafizeni.
25. Zafizeni nepouzivejte béhem koupele.
26. Nikdy neodstranujte prach nebo cizi pfedméty z vnitfku zafizeni ostrymi pfedméty.
27. Zafizeni nepouzivejte venku, v mistnostech, kde se pouzivaji vyrobky ve spreji nebo v
prostorach, do kterych je distribuovan kyslik. BEhem pouZivani se zafizeni zahfiva. Zafizeni
nepokladejte v bezprostfedni blizkosti lehce hoflavych materiald.
28. Zafizeni ni¢im nazakryvejte, protoze uvnitf zafizeni mize dojit k neZzadouci akumulaci
tepla a nasledné k jeho poskozeni nebo vzniku poZaru.
29. Laky na vlasy a spreje obsahuiji lehce hoflavé latky. Nemanipulujte s nimi béhem
pouzivani zafizeni.
30. Zafizeni nepouziveje u osob, které spi.
31. Zafizeni je mozné napajet vylucné takovym napétim, které je uvedeno na krytu zafizeni.
32. Béhem pouzivani zafizeni neodkladejte na mokry povrch nebo obleceni.
33. Po ukonceni prace je nutné zafizeni odpojit ze zasuvky a nechat zchladnout, teprve
potom je mozné jej uklidit.
34. Béhem pouziti se keramické desticky zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se
horkych Casti zafizeni holyma rukama a zabrarite jejich kontaktu s kizi na hlavé, protoze
mUze dojit k popaleni.
Sg. Zgﬁ'zeni neni kompatibilni s vnéjSimi casovymi vypinaci nebo samostatnym dalkovym
obvodem.

POPIS ZARIZENi
1. Kontrolni dioda 2. Drzak



3. Keramickeé desticky 4. Vypina¢
5. Zamek 6. Regulace teploty

pPouzITI

Aby vysledek rovnani vlast byl co nejlepsi a nejtrvalejsi, Zehlicku pouzijte na umyté, rozéesané a osusené viasy.
1. Napajeci kabel pfed pouzitim zafizeni vZdy pofadné rozmotejte.

2. Koncovku napgjeciho kabelu vlozte do zasuvky.

3. Zehlicku na vlasy zapnéte tlagitkem (4).

4. Pomoci otocného knofliku (6) vyberte poZadovanou teplotu. Po nahfati se rozsviti zelena kontrolka.

5. U hlavy vyberte tenky praminek viasu, rozCeste ho a srovnejte.

6. Praminek umistéte mezi keramickymi destickami (3).

7. Pomalu presouveijte Zehlicku od kofinkd ke koneckim.

POZOR: Zafizeni se béhem provozu nahfiva. Keramickymi destickami se nedotjkejte kiize hlavy nebo rukou.
8. Cely postup opakuijte s dalSimi praminky, az véechny vlasy budou narovnané.

9. Pockejte, az vlasy zchladnou a rozceste je.

10. Po ukon¢eni narovnavani vlast Zehlicku vypnéte pomoci vypinace (4) a napajeci kabel odpojte ze zasuvky.
CISTENI

1. Pfed zahajenim Cisténi odpojte zafizeni ze zasuvky.

2. Ingj8i Cast krytu otfete vihkym hadfikem. Nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky ani ostré pomucky.

3. Nemotejte napajeci kabel kolem zafizeni.

TECHNICKE UDAJE
Napéti napajeni: 220-240V~50Hz
Vykon .: 40W

Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do sbémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych ko$d na

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoZe se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro Zivotni prostredi Skodlivé nebo

nebezpecné. Elektrospotfebice odevzdavejte v takové podobé, aby bylo znemoZznéno jejich dalSi pouZiti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,
I VYjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv ammd t xpron g ouokeung TTPETEN va dIARACETE TIC 08NYieg XPAOEWS KAl Val TIG
akoAouBroete. O Tapaywyog dev uBUVETAI yia evOEXOUEVES (NUIES TTOU OPEIAOVTAl O€ N
evoedelypEvn xpAon 1 o€ AaBo¢ XEIPIOS TN GUCKEUNCG.
2.H ouokeur TpoopideTal yia oIKIaK XpAon. Atrayopeuetal n xpRon g yia GAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpétel va ouvdeBei pdvo pe pida 230 V ~ 50 Hz. INa tnv peyaAuTepn
aoQaAeId oag Oev TPETTEN VOl GUVOEETE OTOV id10 KUKAWUA PEULATOG TIOMEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4 Mpémel va TTpoaéxeTe IBIAITEPWG KaTd TN BIAPKEID XpAONG TNG CUCKEUAG 6Tav ditTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev emTPETETAI TO TTAIOIA VA TIAICOUV € T CUCKEUN. Agv EMITPETTETAI
N xPAion TN GUCKEUAG aTrd TTaIdIA /) ATopa TTOU BEV £XOUV EVNHEPWOET OXETIKA E TO
XEIPIOWO TNG.
9.H ouokeun dev TpoopileTal yia xpron ammo AToua (CUPTIEPIAUBAVOPEVWV TWV TTAIDIWV)
HE TTEPIOPIOIEVEC IKAVOTNTEC KIVNTIKES, AIOBNTIKES KA VONTIKEG €iTE OTTO ATOUA TTOU OEV
EXOUV EUTTEIIAN 1) OEV £XOUV EVNUEPWOET OXETIKA HE TO XEIPITUO TNG CUOKEUNG, EKTOG av
yiveral autd UTr6 Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TNV A0QAAEIR TOUG KAl GUPQWVA JE
TIG 0dnyieg XPHOEWC.
6.MdvTa PeTa T XpAon aTooUVOEDETE TO PEUUATOAATITN ATt TO BIKTUO TTOPOXIS PEUNATOG,
kpatwvtag v 1pi¢a. MHN TpaBritete To KaAwdio oUvoEaNC.
7.Mn Badete 1o KaAwdI0, TO PEUPATOANTITN Kal OAGKANPN TN GUCKEUN OTO VePs N GAAO UYPO.
MpooTareUete TN GUOKEUN aTo GUCEVEiG Kalpikeg auvBrkeg (Bpoxi, AAio, K.a.). Mnv T
XPNOIHOTIOIEITE OE GUVBNKEG QUENUEVNG UYPaTiag (MTTAVIO, KATTIVYK).
8.TakTIkG TIPETTEl VA EAEYXETE TNV KOTAOTAON TOU KaAwdiou Tpo@odoaiag. Eav 1o kaAwdio
TP0POdOTIAg UTTOOTET {NWIA, TIPETTEI VO AVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO aTTd ThV €10IKNA
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UTTNPEETia EEUTTNPETNONG TTEAATWV YIa VA ATTOPEUXBET KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN GUCKEUR PE EAATTWHATIKO KAAWDIO TPOYODOTIAG EiTE PE
KOAWSIO TToU €XEl TIECEI ) £XEI UTTOCTET OTTOIO0ATIOTE AAAN (NI €iTE BEV AeIToUpyEi CWOTAL.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUCKEUR POVOI OAG, UTTAPXE! KivOuvog NAekTpOTTANgiac. Tnv
EAQTTWUATIKY OUOKEUR TTPETTEN va TV EAEYEEI ) va TV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uttnpeaia
eutrnpétnong TreAarwv. O1 eMIOKEUES UTTOPOUV va yivovTal Jovo aTmo £E0UCI080TNHEVES
uTTnpeaieg ecutpeETong TreAatwy. H AavBaouévn ETIOKEUR PTTOPET va TIPOKAAEDEI TOBAPG
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeur| TpéTel va TotroBetnBei o€ Kpua OTOBEPA KAl ETTITIEDN
EMQAVEIQ, HAKPIA OTT6 £0TiEG (E0TNG OTTWG NAEKTPIKA Koudiva, UTrpikl, K.4."
11.Mn xpnoiyoTrolgite TOTéE TN GUOKEUR TTAGI O€ EUQAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdio Tpo@odoaiag Osv PTTOPET va KPEUETAI aTTO TO TPATTECI A VA ayYidEl KAUTES
EMQAVEIES.
13.Mnv agrivete T guokeur ouvdedepévn e To BikTUo TTIapOXNG PEULATOG XwPig eTiBAewn.
14.Me okom0 va dlaopaligeTe TPOOBETN TTPOOTACIN TTPOTEIVETAl VOl EYKATAOTATETE PET
0T0 NAEKTPIKG KUKAwpa T didragn mpoaTaciag peuparog diapporis (RCD) ue 10
ovopaoTikd peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE
TOV £101KO NAEKTPIKO.

15. Mnv XpnaILOTIOIEITE TN GUCKEUN KOVTA G€ VEPO, YIa TTApddelyua: aTo VIoug,
Q OTNV MTTAVIEPA 1) TIAVW OTTO TO VEPOXUTN YEUATO LE VEPO.
16. Otav n ouokeun xpnaipoToieital GTo PTavio, UETA T XpAAT, AQaIPETTE TO IG ATTO TV
Tpi¢a, kaBuwg n eyyutnTa ToU VEPOU, PTTOPET vVa aTTOTEAETEI KivOUVO, AKOWN Kail OTaV N
OUOKEUN €iVal ATIEVEPYOTTOINUEVN.
17. Mnv agrjvere ™ guakeur 1 10 TpoodoTIKG va Bpaxouv. Av n auakeur TIEGEI O€ VePO,
TPABAGTE AuETWG TO BUOUA 1) TO TPOYODOTIKG amd TNV Trpiga. Mnv Badete To Xépl oag péoa
010 VEPO, OTAV 1) OVAdA eival evepyoTroINpEVN. Z€ TIEPITITWAN TTOU Bpaxei, TIpIV aTmo TV
£TAVOXPNCIKOTIOINGN TNG, N GUCKEUR TIPETTEN VO EAEYXETAI ATTO EGEIDIKEUEVO NAEKTPOAOYO.
18. Na unv kpartdre T GUOKEUN 1) TO TPOPODOTIKG e Bpeypéva xEpia.
19. ATTEvepYOTTOIAOTE TN CUOKEUN 0Ag PETA aTTO KABE Qopd TTOU GTAPATATE Va TN
XPNOIPOTIOIEITE.
ZO;BI\)/\Inv QQIVETE TN GUOKEUN EVEPYOTTOINUEVN 1) TO TPOPODOTIKO OTNV TIPICa XWPIG
emiBAeyn.
21. Ze TIEPITITWAT TTOU N GUCKEUK| XPNOIHOTIOIET TO TPOPODOTIKG, NV TO KAAUTITETE, DIOTI
KATI T€T010 Ba PTTOPOUCE VO 00NYNOEI O€ pIa ETTIKIVOUVN algnan TG Bepuokpaaiag Kai va
TPOKaAETEl {nuIG aTn cuoKeun. MAvTa, TPWTa EI0AYETE TO BUCHA GTNV UTTOdOXN
TPp0P0dOTIaAC TNG CUCKEUNG KOl OTN GUVEXEID O€ WIa TTPidal.
22. KpatioTe T ouokeun pakpid amd 1a maidid. H xprion g ouokeung amd maidid Ba
TPETTEl va yiveTal utré Tnv emiAewn evAAika.
23. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETEl va ayyilel Ta (eaTd pEPN TNG GUCKEUNG Kal dEV
TPETTEI va BPIOKETAI KOVTA O€ AANEG TIYES BepUOTNTAG.
24. Mnv TUAIYETE TO NAEKTPIKO KAAWAIO TNG GUCKEUNG.
25. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUR EVW KAVETE PTTAVIO.
26. Mnv agaipeite xvoudia i EEva owpata armd 10 ECWTEPIKO TOU PNXAVIUOTOG
XPNOIHOTIOIWVTAG QAIXUNEA QVTIKEIPEVAL.
27. Mnv xpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN £§w, oTnv UTTaIBPO A 0€ Pépn ATTOU XPNOIUoTIoI0UVTal
poidvTa agpoldA i 6TTou xopnyeital ofuydvo. Karta n didpkeia g Asitoupyiag e, n
ouokeur (eaTaivetal. Mnv ToTroBETEITE TN GUCKEUR KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKAL.
28. Mn okeTra(eTe TN GUOKEUT, KOBWS AUTO PTTOPET VO TIPOKAAETEI TUTOWPEUTT)
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BeppdtnTag oTo EoWTEPIKG TNG, CNUIG A TTUPKAYIA.

29. Ta Bepvikia kal Ta oTrpél JOAAIV TTEPIEXOUV EUPAEKTEC OUTieC. Mnv Ta XPNOIUOTIOIEITE
KOTA TN XPAON TNS CUOKEUNG.

30. Mnv xpnOIUOTIOIEITE TN CUCKEUT 0€ AvBPWTTOUG EVW AUTOI KOIKOUVTAL.

31. H ouokeun umopei va AcitoupyAael Jovo atnv TAon TTou avaypdgeTal oTo TepifAnua
ng.
32. Kata tn didipkeia TG Aeimoupyiag g, Un TOTTOBETEITE TN CUOKEUR TTAVW O€ UYPES
EMPAveles A TAvw o€ poUya.

33. Metd n xprion, amoouv>OETTE TN GUCKEUN KOl TTPIV TV TOTTOBETACETE OTO KOUTI TN,
TIEPIPEVETE PEXPI VA KPUWOEL.

34. Kard tn diapkela Aeimoupyiag Tng OUOKEUNG Ta kepapika pepn Tng Beppaivovtal o€
uwnAn Bepokpaaia. Mnv ayyidete Ta eaTa epn NG CUGKEUNG HE TA YUVA XEpIA aag Kal
MNV ETTITPETTETE TNV ETTOPN WE TO OEPPA TNG KEPAAAG, OEDOUEVOU OTI AUTO PTTOPEI Va
TTIPOKOAEDEI EyKaUpaTAL.

35. H guokeun dev TipoopideTal yia Xpron e e§wTePIKOUG XPOVOBIAKOTITEG I EEXWPIOTO
ouoTnUa TNAEXEIPITTNPIOU.

MEPITPAGH THX ZYZKEYHX

1. EVOeIKTIKA Auyvia 2. \aBn

3. Kepapika TAakidia 4. Aiakorng On / Off

5. Aogakeia 6. PUBpion g Oepuokpaaiag
XPHZH

I'm)\xct €mTEUXBEl TO KAAUTEPO ATTOTEAETHA OTO iTIWHA TWV HOAAIWY, EQAPUOTTE TN CUCKEUN OE TTAUPEVA, ENPAEVA KOl XTEVIOHEVA
paAAid.

1. Tpiv amé Tnv evepyotroinan Tng CUCKeUng TTRETEN val EeTUAIXBET TTARPWS TO NAEKTPIKS KaAwdIo

2. Zuvdéate 10 kahwdio oy Tipica.

3. EvepyomoInoTe Tn GUOKEUR pe T0 SIakdTTTn (4).

4. EmAEgTe v emBupunth Beppokpaaia pe 1o kouBio (6). Metd tn Béppavan avapel n Tpaoivn evOEIKTIKA Auyvia.

5. ZEKIVWVTAG OTTO TNV KOpU@r Tou KEGAAIO ETTIAEEETE pia IKPR Awpida TG TpiXag kar eubuypappiote Ty e To XTéviopa.

6. £ ouvéxela, TomodeTaTE TV AvVApETT 0TI TTAAKEG BEpuavang (3)

7. MetakivoTe apya amo v karedBuvan amo Tig akpeg Tou BoABoU Mg Tpixag.

ZHMEIQZH: H guokeun kara m didpkeia Tng Aeimoupyiag mg eivai Ceat. Mnv ayyidere pe T TTAGKE To TpIXwT6 TG ke@ahng 1y Ta xépia.
8. EmavahdBere T Aeiroupyia e S1080x1kES Awpideg paMiwy £wg oTou 6Aa Ta paMid va eivar eubeia.

9. MepipéveTe PEXPI va KPUWAOUV Tal HOAAIG Kal XTEVIOTE Tal.

10.’<M£T('] 70 TEAOG TNG €PYQATIIOG TOU IGIWPATOG WE TO TIATNHA Tou DIKOTITN (4) Kal 0N GUVEXEID, ATTOoUVOEDTE TO KAAWDIO aTd TV
Tpida.

KAGAPIZMOX

1. Tpiv kaBapioete T auokeur}, BYAATE TO QIg aTTd TV TTPICa KAl TIEPIPEVETE WATTOU N GUCKEUN TUAYHOTOG HOMIWY VO KPUWOEL.
2. To mepiPAnua mpéTel va kaBapideral e eva uypd mavi. Mnv BuBicete Tn cuokeun o€ vepd 1) GAa uypd.

3. Mnv TuAiyeTe 1o KaAWdIO TPOPOBOTIAG OTN GUOKEUN.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Tpogodoaia: 220-240V ~ 50Hz
loxug: 40W

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov Kad0 avakUkAwang TAACTIKWY. H pBapuévn GuaKeur TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
KataAnAo onpeio, eEaiTiag Twv EMKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI KAl TOl OTTOIC PTTOPET VO amroTeAégouv amelAr yia To TepIBaAhov. H

E @povtifoupe 1o QuaIkd TrepIBaAov. MapakahoUpe va TETATE TIG GUOKEUATIEG aTTO XaPTOVI OTOV KGO avakUkAwang ammoppIuPATwWY XapTIoU.
I’])\EKTpIKr] ouoxaun 'ITpETrEI va anoppmmm Ve TéTOI0 TpOTTO (WOTE va TrEpIOpIOTEI n €mavaypnaipotoinon mg. Edv o ouokeur Bpiokovral

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle

doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
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instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%ara)it(ie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.
10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme opperviakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
op met professionele elektricien in deze zaak.

15. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad

&‘ of boven de wasbak met water.

16. Wanneer het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, haal na gebruik de stekker uit het
stopcontact, nabijheid van water kan gevaarlijk zijn zelf als het apparaat uit staat.
17. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
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dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water

wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij

eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.

18. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.

19. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.

20. Laat het apparaat of adapter niet in het stopcontact zitten zonder toezicht.

21. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk

hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de

oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.

22. Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik door kinderen mag

alleen onder toezicht van een ouderen.

23. Het netsnoer mag niet de hete onderdelen van het apparaat aanraken en mag niet in de

nabijheid van andere warmtebronnen komen.

24. Wikkel de kabel niet om het apparaat.

25. Gebruik het apparaat niet in bad.

26. Verwijder geen pluisjes of vreemde voorwerpen van het apparaat met behulp van

scherpe voorwerpen.

27. Gebruik het apparaat niet buiten, in de open lucht, of waar spuitbussen worden gebruikt

of zuurstof wordt toegediend. Tijdens de werking wordt het apparaat heet. Houd het

apparaat uit de buurt van brandbare materialen.

28. Bedek het apparaat niet, het kan warmteophoging van binnen veroorzaken,

beschadiging of brand.

29. Haarlak en sprays bevatten brandbare stoffen. Gebruik ze niet tijdens het gebruik van

het apparaat.

30. Gebruik het apparaat niet bij mensen die slapen.

g1.hH.elt apparaat kan alleen worden opgeladen met de voltage aangegeven op de
ehuizing.

32. Tijdens de werking, plaats het apparaat niet op een natte opperviak of op natte kleding.

3?. r\ia glgbruik, haal de stekker uit het stopcontact en voor het opbergen wacht tot het is

afgekoeld.

34. Tijdens het werk worden de keramische plaatjes verwarmt tot een hoge temperatuur.

Raak de hete onderdelen niet aan met uw blote handen en laat geen contact met de

hoofdhuid toe, dit kan brandwonden veroorzaken.

35. Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met externe timers of apart systeem via een

afstandsbediening.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Controlelampje 2. Handgreep

3. Keramische platen 4. Schakelaar aan / uit
5. Blokkade 6. Temperatuurregeling
HET GEBRUIK

Om het beste resultaat bij het rechttrekken van de haren te bereiken, dien je het toestel op je gewassen,

gekamde en gedroogde haren te gebruiken.

1. V&6r het in gang zetten van het toestel dien je de elektrische kabel volledig af te wikkelen.

2. Steek de stekker van de kabel in het stopcontact.

3. Zet de stijltang aan met de schakelaar (4).

g. Sealecteer de geschikte temperatuur met de draaiknop (6). Na het opwarmen gaat het groene controlelampje
randen.

E. Neem, beginnend vanaf de kruin van je hoofd, een kleine haarstreng en maak deze recht door haar uit te
ammen.

6. Plaats deze vervolgens tussen de verwarmingsplaten (3).

7. Verschuif het toestel langzaam in de richting van de uiteinden van je haar.

OPGELET: Het toestel is tijdens de werking heet. Raak de huid van je hoofd of handen niet aan met de platen.

8. Herhaal deze activiteit met de volgende haarstrengen tot alle strengen zijn rechtgetrokken.

36



9. Wacht tot je haren zijn afgekoeld en kam ze uit.
10. Zet na de beéindiging van het werk de stijltang af met de schakelaar (4) en trek vervolgens de stekker van de
voedingskabel uit het stopcontact.

SPECIFICATIES
Voeding: 220-240V ~50Hz
vermogen: 40W

Dit product mag niet samen met het normale huishoudelijke afval worden afgevoerd. U dient dit product bij een voor het recycleren van elektrische

of elektronische apparaten aangewezen verzamelplaats in te leveren. Door het separaat inzamelen en recycleren van afvalproducten helpt u mee

bij het zuinig omgaan met de natuurlijke hulpbronnen en zorgt u ervoor dat het product op een gezondheids- en milieuvriendelijke manier afgevoerd
I \\Ordt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 230V-50 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fizi€nimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusen;j ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cis¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna soncna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiCnice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
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za3Citna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferen¢nim tokom, ki ne presega 30
mA, Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Ne uporabljajte naprave v blizini vode npr.: pod tuem, v kadi ali nad pomivalno

&‘ korito z vodo.

16. Ko se naprava uporablja v kopalnici, po uporabi, odstranite vti€ iz vtiCnice, saj bliZina
vode predstavlja nevarnost, tudi Ce je naprava izklopljena.
17. Ne dovolite, da se namaka napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v vodo,
nemudoma potegnite vti¢ ali napajalnika iz vticnice. Ne vstavljajte roke v vodo,ko je naprava
vkljuCena v omrezje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen elektricar.
18. Ne primite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.
19. Izklopite napravo vsakic, ko ga postavite nazaj.
20. Ne puscajte opreme ali napajalnik vklopljen v vtiénico brez nadzora.
21. Ce naprava uporablja napajanje, ga ne pokrivajo, ker bi to lahko privedlo do nevarnega
povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, saj najprej vstavite vtika€ vkljucite v
vtiCnico omreZja na napravi in nato napajalnik v omrezna vticnico.
22. Hranite napravo izven dosega otrok. Uporaba naprave, ki jih otrok mora potekati pod
nadzorom odraslih.
23. Napajalni kabel se ne sme dotikati vroCih delov naprave in ne sme biti v blizini drugih
virov toplote.
24. Ne smete zaviti napravo s elektri¢ni kabel.
25. Ne smete uporabljati napravo med kopanjem.
26. Ne odstranjujte prah ali tuje primesi iz notranjosti naprave z uporabo ostrih predmetov.
27. Naprave ne uporabljajte zunaj, na svezem zraku ali tam, Ce se uporabljajo v aerosolnih
izdelkov ali kjer kisik se daje. Med delovanjem naprava postane vroCe. Ne smete postaviti
napravo Vv blizini vnetljivih materialov.
2|E_3. Ne prekrivajte napravo, saj lahko to povzroci kopicenje toplote v notranjosti, poskodbe
ali pozar.
29. Lakih za lase in spreji vsebujejo vnetljive snovi. Jih ne smete uporabljati med uporabo
naprave.
30. Naprave ne uporabljajte za ljudi, ki spijo.
31. Naprava lahko obratuje samo z napetostjo, navedeno na ohisju.
32. Med delovanjem, ne postavite napravo na mokrih povrsinah ali oblacil.
3ﬁ|. FC’IQ uporabi najprej izvlecite napravo iz omreZje in pred shranjevanjem pocakajte, da se
ohladi.
34.V Casu delovanja naprave keramicne plosCice segreje na visoke temperature. Ne
dotikajte se vrocih delov naprave z golimi rokami in ne dovolite stik s koZo glave, ker obstaja
tveganje opeklin.
35. Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjimi asovniki ali loCenem sistemu s pomocjo
daljinskega upravljalnika.

OPIS NAPRAVE

1. Kontrolna lucka 2. drzalo

3. Kerami¢ne ploscice 4. Stikalo za vklop/izklop

5. Zaklepanje 6. Uravnavanje temperature
OBRATOVANJE

Da bi dosegli najbolj$i rezultat v ravnanije las, uporabljati napravo za oprane, posusene in ¢esane lase.
1. Pred vklopom naprave je treba v celoti razviti elekiricni kabel.

2. Napajalni kabel prikljucite v elektriéno vticnico.

3. Vklopite ravnalnik s stikalo (4).

4. |zberite Zeleno temperaturo s pomocjo bunka (6). Po segrevanju zelena lucka zasveti.

5. Zacensi od vrha glave izberite majhen pramen las in jih uskladite Eesanjem.

6. Nato postavite las med grelne ploscice (3)
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7. Pocasi pomikate v smeri od ¢ebulic do konice las.

OPOMBA: Naprava med delovanjem je vro¢a. Ne dotikajte se plo§¢ami na lasi¢u ali rokah.

8. Ponovite postopek z zaporednimi pramenov las, dokler so vsi naravnost.

9. Pocakaijte, da se lasje ohladijo in razéesavanie jih.

10. Po kon¢anem delu izklopite ravnalnik s gumb izklopa (4), pa nato izvlecite vti€ napajalni kabel iz elektriéne vtiénice.

CISCENJE

2. Ohije naprave je treba odistiti z vlazno krpo. Ne potapljajte naprave v vodo ali druge tekogine.
3. Ne navijajte napajalnega kabla na napravo.

TEHNICNI PODATKI
Napajanje: 220-240V ~50Hz
moc: 40

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vrniti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje. Elektricna

naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoris¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in lo¢eno
I dati nazaj na mesta skladiscenja.

HRVATSKI

5 OPCI UVJETI SIGURNQSTI } 5
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
BUDUCNOST
1. Prije uporabe stroja proCitajte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajuéim rukovanjem.
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uti¢nicu 230 V ~ 50 Hz. Kako bi se povecala
oped[ajtivna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe elektri¢nih
uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na
njegovu uporabu.
5.UPOZORENUJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograniéenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili
znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koriStenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s njegovom
uporabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiénice drzeci rukom utinicu. NE vucite za
mrezni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemoijte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, itd.) niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
(kupaonice, vlazni bungalovi).
8. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
9. Nemojte koristiti uredaj s ostecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili ostecen
na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovarajuci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika.
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao $to su: elektriéni Stednjak, plinski plamenik, itd.
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11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala.
12. Kabel napajanja ne moZe da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati uklju¢en uredaj ili ispravlja¢ u utiénici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, poZeljno je instalirati u strujni krug uredaja diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru.

15. Ne koristite uredaj u blizini vode npr.: pod tusem, u kadi odnosno iznad

&‘ umivaonika s vodom.
16. Kad se uredaj koristi u kupaonici, nakon koriStenja izvadite utikac iz utiCnice, jer blizina
vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je uredaj iskljucen.
17. Nemojte dopustiti da se namakne uredaj ili izvor napajanja. U slu¢aju kada uredaj padne
u vodu, odmah povucite utika¢ ili AC adapter iz zidne uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu
kada je uredaj uklju¢en u mrezu. Prije ponovnog koriStenja mora se provjeriti od strane
kvalificiranog elektri¢ara.
18. Nemojte hvatati uredaj ili izvor napajanja mokrim rukama.
19. IskljuCite uredaj svaki put kad ga prestanete koristiti.
206Ne ostavljajte ukljuen uredaj ili ispravljac izmjeni¢nog napajanja u uticnicu bez
nadzora.
21. Ako uredaj koristi izvor napajanja, nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnog porasta temperature i ostecenja uredaja. Uvijek, kao prvo umetnite utika€ u
napojnu uti¢nicu na uredaju a zatim izvor napajanja u zidnu uticnicu.
22. Drzite uredaj izvan dohvata djece. Koristenje uredaja od strane djece treba nadzirati od
strane odraslih.
23. Kabel napajanja ne smije dodirivati vruce dijelove uredaja i ne bi trebao biti smjeSten u
neposrednoj blizini drugih izvora topline.
24. Nemojte umatati uredaj elektricnim kabelom.
25. Nemojte upotrebljavati uredaj tijekom kupanja.
26. Ne uklanjajte prasine ili stranih predmeta iz unutradnjosti uredaja pomocu ostrih
predmeta.
27. Nemojte upotrebljavati uredaja izvana, na otvorenom prostoru ili tamo, gde se koriste
proizvodi u aerosolu ili gdje se primjenjuje kisik. Tijekom rada, uredaj postaje vru¢. Ne
postavljajte uredaja blizu zapaljivih materijala.
28. Ne prekrivajte uredaja jer to moze uzrokovati nakupljanje topline u unutradnjosti,
oStecenje ili pozar.
29.é_akovi za kosu i sprejevi sadrze zapaljive tvari. Nemojte ih koristiti tijekom koriStenja
uredaja.
30. Nemojte upotrebljavati uredaj za ljude koji spavaju.
31. Uredaj moZe se napajati samo s naponom navedenom na kucistu.
32. Tijekom rada, ne stavljajte uredaj na mokrim povrsinama ili odjeci.
33. Nakon uporabe, iskljucite uredaj iz mreze prije pohranjivanja i Cekajte dok se ne ohladi.
34. Tijekom rada keramiCke ploCice zagrijavaju se do visoke temperature. Nemojte
dodirivati vruce dijelove golim rukama i ne dopustajte kontakt s koZzom glave, jer to moze
izazvati opekline.
35. Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima ili odvojenim
sustavom daljinskog podeSavanja.

OPIS UREDAJA

1. Kontrolna lampica 2. Drka
3.Keramicne plocice 4. Dugme za ukljugivanjefiskljucivanje
5. Blokada 6. Namjestanje temperature
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KORISTENJE

Kako bi postigli najbolje rezultate u peglanju kose, upotrebljavajte uredaj na opranu, o¢esljanu i osusenu kosu.

1. Prije upotebe uredaja do kraja odmotajte elektricni kabel.

2. Stavite utikac u eletri¢nu uticnicu.

3. Ukljucite peglu pomoc¢u dugmeta (4).

4. Namjestite Zeljenu temperaturu pomocu okretnog regulatora (6). Nakon zagrivajanja upalit ¢e se zelena indikator-lampica.
5. PoCevsi od vrha glave zategnite pramen kose srednje debljine zatim izravnajte ga kao da ga ¢eSljate.

6. Zatim stavite pramen izmedu grejnih ploca(3)

7. Pomjerajte uredaj polako od korijena dlake sve da kraja.

NAPOMENA: Ukljucen uredaj je vruéi. Ne dodiravajte ploCicama kozu glave ili ruke.

8. Ponavljajte postupak sa sliede¢im pramenovima dok ne ispeglate svu kosu.

9. PriCekajte da se kosa ohladi zatim je CeSljajte.

10. Nakon zavrSene upotrebe iskljucite peglu pomocu dugmeta (4), zatim izvadite utika¢ napojnog kabla iz utiénice.
CISCENJE

1. Prije iS¢enja stroja, izvucite utikac iz zidne uticnice i pricekajte dok uvija¢ kose ohladi.

2. Kutiste uredaja Cistite viaznom krpom. Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekuéine.

3. Nemojte namotavati kabel za napajanje na uredaj.

TEHNICKI PODACI
Napajanje: 220-240V ~50Hz
snaga: 40W

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredaj ima baterije, treba njih uklonitii

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
E predati na mjesto za pohranu odvojeno.

PYCCKUN

OBLWWE YCNOBWA BE3ONMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIWA MO
BE3O0MACHOCTW. BHUMATEJIBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.
YcnoBsus rapaHTum Apyrue, ecriv yCTpOMCTBO UCMONb3YETCH B KOMMEPYECKUX LiensX.
1.00 Hayana ynotpebneHus yCTpocTBa NpOUMTaTh MHCTPYKLMIO 06CIY)XMBAHNS 1
[eNCTBOBATb MO YKasaHWAM copepxalimmes B Heln. [pounsBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHBIN YNOTPeONEHEM YCTPOCTBA HE B COOTBETCTBUM C
€ero npefHasHaYeHeM U ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTy)XMBAHUEM.
2.YCTPONCTBO CIYXMT TOMNbKO AN AOMaLLHero ynotpebnexns. He ynotpebnsts ¢ apyron
Lienbto, He B COOTBETCTBUW C ero npeaHasHa4YeHnem.
3.YCTpOMCTBO HaZo NOAKMIOYNTL TONbKO K rHe3ay 230 B ~ 50 M'u. [ns nosbiweHns
BesonacHocTu ynotpebneHns, K 04HON Lenu Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKIOYaTh
MHOTIE 3IeKTPUYECKMe YCTPONCTBA.
4 Hago cobntogatb 0COOEHHYH0 OCTOPOXHOCTb BO BpEMS ynoTpebrneHns yCTponcTea, Koraa
B6NM3n HaxogsaTcs AeTu. He Hago AonyckaTtb AETEN K pa3BneYeHnsiM ¢ YCTPOMCTBOM, HE
paspeLuait H1 JeTSM HU NuLam He NO3HAKOMMEHHbIM C YCTPOUCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpONCTBO He npefHa3HayveHo Ans ynotpebneHuns nuyamu (B TOM YUcne AeTbMM) C
OrpaHN4eHHON (H3NYECKon CnoCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MU YMCTBEHHO
CNOCOBHOCTBIO UNK C OTCYTCTBUEM OMbITa UK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMCXOAMUT NPU HaA30pe ML OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C WHCTPYKLMeit ynoTpebneHns yCTponcTaa.
6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu wrencenb 13 NUTatLLero rHesfa
npuaepknBas rHesgo pyko. HE TaHyTb 3a ceTeBoil kabenb.
7.He norpyxail kabenb, LWTencenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOLE UM APYroM XUAKOCTK.
He BbICTaBNAN YCTPONCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCNOBUI (LOXAS, COMHLA 1 Np.),
He ynoTpebsan npy yCroBMsX NOBbILIEHHON BNAXHOCTMU (BaHHble KOMHATbI, BNaXHble
NeTHWe JOMUKM).
8.MMeproanyeckn NpoBepsii COCTOSHIE NUTAOLLEro NpoBoAa. Ecnn nuTarowwmii nposog,
MOBPEXAEH, €ro AoMmKHa 3aMeHUTb Creluanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas A
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n3beraHns yrposbl.
9.He ynoTpebnsin yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBLIM NUTAOLLYM NPOBOAOM WIK KOrAa OHO
ynano unu BbIno NoBPeXAEHO KakuM-HUOYab ApYrMM 0Bpa3om Wi OHO HenpaBUIbHO
paboTaeT. He OCyLIeCTBNAN PEMOHT YCTPONCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 3TO yrpoxaeTt
nopaxeHuem ToKOM. [OBpEXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYIO
TOYKY A1 NPOBEPKU UMW OCYLLECTBIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBNATDL
TOMbKO CEPBUCHbBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NPaBo. HenpaBuibHO OCYLLECTBIEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHUTL CePbESHYIO Yrpo3y A1 Nonb30BaTenNs.
10.Hapo ycraHaBnnBaTh YCTPOACTBO HA XOMOAHOW, YCTONYMBOI, POBHON NOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW KaK: anekTpuyeckas nnuta, rasobas
ropeska u ap.
11.He ynotpebnsTb ycTpoicTBO BOMM3M NErKOBOCMNAMEHAKLLMXCS MaTepuasos.
12.MpoBog NUTaHNS He MOXET BUCETL 3a KpaeM CToS1a UK CONpUKacaTbes K ropsvnm
NOBEPXHOCTSM.
13.He ocTaBnsit ycTpOMCTBO BKIHOYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagaopa.
14.[1ns BONONHMTENbHOM 3aLUMTLI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmTHoro oTknoyeHus (Y30) ¢ HoMUHaNbHbIM AnddepeHumnansHbIM Tokom He 6onee 30
MA, Ins ycTaHOBKW, Noxanymcra, 06paTuTech K kBanupuumpoBaHHOMY SMEKTPUKY.

15. Henb3s 1cnonb3oBaTh YCTPOMCTBO BOAU3M BOAbI, HAMPUMEP: B AYLUE, B BAHHON

Y/ |1 PaKOBIHOW C BOIOM.
16. Ecnm ycTponcTBO UCMONL3YETCS B BAHHOW KOMHATE, NMOCIIE €ro UCnonb30BaHNs
cnepyeT OTKIIYMTb CETEBOM LLUHYP OT CeTu, Tak Kak B6nM3n BOAbI OHO SIBSIETCS Yrpo3om
[iaxe B BbIKIIOYEHOM COCTOSIHUM
17. He gonyckaiiTe 4Tobbl YCTPOCTBO MW BIOK NUTaHWS HaMoknu. B cnyyae ecnm
YCTPOWCTBO ynagdeT B BOAY CreayeT HEMEANEHHO OTKIIOYMTbL CETEBOI kabenb oT ceTy.
Hernb3as onyckaTb pykv B BOZY KOrAa YCTPOWCTBO BKNKOYEHO. [Nepen cneayrowmm
MCNONb30BaHWEM YCTPOMCTBO CrefyeT NPOBEPUTb Y KBaNMAUUMPOBAHHOIO 3MIEKTPUKA.
18. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO 1 610K NUTAHMS MOKPLIMM pyKamMm.
19. 3a kaxablM pa3oM nocne UCnonb30BaHUs YCTPOMCTBO CreayeT BbIKNYaTh.
20. Henb3s ocTaBnsATb YCTPOMCTBO BKIOYEHHBIM 6€3 nprcmoTpa.
21. Ecnu ycTpoiicTBo ncnonbayeTcst ¢ 6r10koM NUTaHust, He CneayeT ero HakpbIaTb, Tak
KaK 9TO MOXET NPUBETM K NEPEerpeBy 1 Nopyu yCTPOMCTBA.
22. XpaHu YCTPOUCTBO B HEAOCTYNHOM ANS feTeil MecTe
23. CeTeBOW LLHYP He JOMKEH CONpUKacaTbes C ropsuMMI YacTsMM YCTPOWNCTBA, a Tak e
HaxoamuTCs BOM3M MHBIX MCTOYHUKOB Tenna.
24. Henb3s Hakpy41BaTb CETEBOM LUHYP Ha YCTPOUCTBO.
25. Hernb3s ncnonb308ath YCTPOMCTBO BO BPEMS NPUHATUS BaHHbI.
26. Henb3s yoansarb nbirb UK UHbIE MHOPOAHBIE Tena OCTPbIMU NpeaMeTamm.
27. Henb3s ncnonb3oBaTh YCTPOWCTBO HA OTKPLITOM BO3AYXE, BONM3N pacnbineHus
aspo3ons a Tak xe 63N nogaum kucnopoga. Bo Bpems MCnonb3oBaHus yCTPOCTBO
HarpeBaeTcs. He ncnonb3yinte B6MM3N NErKOBOCMIaMEHSIIOLWMXCS MaTEpUanos.
28. Henb3s HakpbIBaTb YCTPOWCTBO, 3TO MOXET NPUBECTU K YBENWUYEHUIO €r0 TeMnepaTypb!
4TO MOXET MOBreY 3a cobol ero nopyy u gaxe noxap.
29. Ilakv ons BOMOC 1 Cpeun cogepxart nerkosocnnameHstowecs cybcraHumm. He
cnegyeT nofib30BaThCsa MK BO BPEMS UCMOMNb30BAHNS YCTPOUCTBA.
30. He ncnonb3oBath YCTPOMCTBA Ha CRALLMX NIOASAX.
31. YCTPOICTBO MOXHO MCMOSIb30BaTb TOSbKO MOA, HANPShKEHWEM, YKa3aHHbIM Ha Kopryce.
32. Bo Bpems MCMOSb30BaHMS He CrieflyeT KIacTb YCTPOACTBO HA MOKPYHO MOBEPXHOCTb UMK
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BNaXHble BeLLW.

33. MNocne ncnonb3oBaHUs crnegyeT OTKMOYUTb YCTPOMCTBO OT CETU U iaTb EMY OCTbITb,
TONbKO MOCIE 3TOr0 YCTPOWCTBO MOXHO CrpsATaTh.

34. Bo Bpems paboTbl YCTPONCTBA KepaMUYECKIE NNACTUHBI HArpeBatoTCA O BbICOKOM
TemnepaTypbl. Henb3s npukacaTbes K ropsvM NoBEPXHOCTAM YCTPOMCTBA, TaK Kak 3T0
MOXET NPUBECTM K OXXOraM.

35. YCTponcTBO He npegHa3HaveHo Ans paboTbl ¢ BHEWHUMU MEXAHUYECKUMM TaliMepamm
BbIKITHOYATENAMM UMW OTAENBHOM CUCTEMON AUCTAHLMOHHOTO YrpaBneHus.

OMNCAHWE NPUBOPA

1. Kepamnyeckuin Banuk 2. 3axum

3. Pblvar 4. Pyyka

5. MHaukaTop nuTaHus 6. PerynupoBka Temnepatypbl
/CNONb3OBAHVE

[MpuMeHsTb NPMBOP Ha BbIMbITLIX, PACYECAHHBIX W BbICYLLIEHHBIX BOSIOCAX.

1. MNepen 3anyckom npubopa crieayeT NOMHOCTbI0 Pa3MoTaTh SNEKTPUYECKMIA MPOBOA.

2. BcTaBuTb BUMKY CETEBOTO LUHYPa B PO3ETKY.

3. BkntoumTb Noiky BMtoyatenem (6

).4. BbibpaTb coOTBETCTBYHOLLYIO TEMNepaTypy perynaropom (6). Mocne HarpeBaHUs 3aropuTcs 3eneHas KOHTPOMbHas Namnoyka.
5. HauHuTe ¢ pasgenerus BONoc Ha npsaau.

6. OTKpoliTe 3aVM (2) C NOMOLLIO pblyara (3), NoMecTUTe NpsAb BOMOC Tak, 4ToObl KOHUMKY BONOC Crerka BbiCTynany Ha npeaens
3axuMa. 3akpoiiTe 3axmm.

7. HamatbiBaiiTe npsigb Ha Noiiky, npubnuxasics K ronose.

BHUMAHWE: CneguTe, 4Tobbl nrioika He KOCHYNach KOXM rofoBbl — 3T0 FPO3UT OXOrOM.

8. YoepkuBaitTe HaMOTaHHy'o Npsigb Ha nnoiike 20 CekyHA Ans CurbHOro adhdekTa, MeHbLUee BpeMs — Ans nonyveHns addekra nérkux
TIOKOHOB WM BOMHUCTOCTY.

9. Mo okoH4aHWM paboTbl BbIKMKYUTE MAOIKY KHOMKON BbIKNoYaTens (6), 3aTeM BbIHbTE BUMKY CETEBOTO LUHYpa U3 PO3ETKN.

YUCTKA

1. Mepep YnCTKol NpuBopa CnefyeT BbIHYTL BIANIKY M3 PO3ETKM W MOJOXAATh NOKa Mok OCThIHET.

2. Kopnyc npuGopa cregyeT YucTUTb BRaxHOI Tpsinkoil. Hemb3st norpyxatb NpuGop B BOAY UK APYTUE XUAKOCTU.
3. Henb3s HamaTbIBaTb AMEKTPOLUHYpP Ha npubop.

TEXHWYECKME JAHHBIE
Mutanue: 220-240B ~50My
MOLLHOCTb: 40BT

3aboTsick 06 OkpyxatoLLeit cpepe.. YNaKoBKy 113 kapToHa nepefaiiTe,noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble MeLuky (PE) BbikuaaTb B
pesepeyap Ans NnacTMacchl. V3HoLLEHHOE YCTPOICTBO Hafio NepesaTh B COOTBETCTBYHOLLLYIO TOUKY XPAHEHUS, TaK Kak HaXoAALUMecsB
YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABMSHOLLME MOTYT SBNATLCS YTPO30iA AM1st OKPYKaloLLei Cpefbl. SNEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Haj0 NepeaaTh TakuM
06pa3om, 4ToBbl OrpaHN4uTL Ero NOBTOPHOE YNOTPEGIEHME U MCMONb30BaHME. ECIW B YCTPOICTBE HAXOAATCS Gatapeu, UX Haao BITSHYTL U

N 1cpcnaTh B TOUKY XPaHeHs 0TAENbHO. YCTPOVCTBO He BbIKAaTh B pesepByap Ans KOMMyHaMbHbIX OTXOf0B!

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 230 V ~ 50 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen lahella on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkildt ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon vaIvongglssa tai mikali he ovat saaneet opastusta



laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadell pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al3 altista
laitetta sadvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
‘ 15. Laitetta ei saa kayttaa veden laheisyydessa esim. suihkussa, kylpyammeessa
&‘ eiké pesualtaan ylapuolella, jossa on vetta.
16. Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, on pistoke irrotettava pistorasiasta kayton
Jalkeen koska veden laheisyys on vaarallista jopa silloin, kun laite on kytketty pois paalta.
17. Laitetta eika virtalahdetta saa paastaa kastumaan. Jos laite putoaa veteen, on pistoke
tai virtalahde otettava heti pois pistorasiasta. Kasia ei saa laittaa veteen, kun laite on
kytkettyna sahkoverkkoon. Ammattitaitoisen sahkoasentajan tulee tarkistaa laite ennen sen
uudelleen kayttoa.
18. Laitteeseen tai virtalahteeseen ei saa tarttua marilla kasilla.
19. Laite on joka kerta kytkettava pois paalta, kun se otetaan pois kaytosta.
20. Laitetta tai virtalahdetta ei saa jattaa paalle kytkettyna iiman valvontaa.
21. Jos laite kayttaa virtalahdetta, ala peita sita, koska se voi johtaa lampatilan vaaralliseen
kasvuun ja laitteen vaurioitumiseen. Laita pistoke aina ensin laitteen sahkoliitantaan ja
seuraavaksi virtalahde sahkoverkon pistorasiaan.
52. Laitetta tulee sailyttaa lasten ulottumattomissa. Aikuisten tulee valvoa lasten laitteen
ayttoa.
23. Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia eik& saa olla muiden lammonlahteiden
laheisyydessa.
24. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ymparille.
25. Laitetta ei saa kayttaa kylvyn aikana.
26. Ei saa poistaa polya tai vieraita partikkeleita laitteen sisalta teravia esineita kayttaen.
27. Laitetta ei saa kayttaa ulkona, ulkoilmassa tai siella, missa kaytetaan aerosolituotteita
tai jonne johdetaan happea. Kayton aikana laite kuumenee. Laitetta ei saa sijoittaa helposti
syttyvien materiaalien laheisyyteen.
28. Laitetta ei saa peittaa, koska se voi aiheuttaa lammon kasvun laitteen sisalla, sen
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vaurioitumisen tai tulipalon.

29. Hiuslakat ja suihkeet sisaltavat herkasti syttyvia aineita. Niita ei saa kayttaa laitteen

kayton aikana.

30. Laitetta ei saa kayttaa henkildille, jotka nukkuvat.

31 .kLaitteen saa liittaa virtalahteeseen, jonka jannite on laitteen koteloon merkityn jannitteen

mukainen.

32. Ala laita laitetta kayton aikana mérélle pinnalle tai vaatteelle.

33. Kayton jalkeen laite on irrotettava sahkoverkosta ja on odotettava, kunnes laite jaahtyy.

34. Laitteen kayton aikana keraamiset laatat kuumenevat korkeaan lampotilaan. Ei saa

koskettaa paljain kasin laitteen kuumiin osiin eika laitetta saa paastaa kosketukseen

paanahan kanssa, koska se voi aiheuttaa palovamman.

25. Laite ei ole tarkoitettu kaytettavaksi ulkopuolisen ajastimen tai erillisen kauko-ohjauksen
anssa.

LAITTEEN KUVAUS

1. Merkkivalo 2. Kahva 3. Keraamiset laatat
4. Paékytkin 5. Lukitusmekanismi 6. Ldmpdtilan s&&té
KAYTTO

Parhaan suoristusefektin saavuttamiseksi kéyta laitetta pestyihin, harjattuihin ja kuivattuihin hiuksiin.
1. Ennen laitteen k&ynnistamista virtajohto on rullattava taysin auki.

2. Kytke virtajohdon pistoke pistorasiaan.

3. Kytke suoristusrauta paakytkimella (4) paalle.

4. Valitse sopivaa lampatilaa kiekolla (6). Kuumennuksen jalkeen syttyy vihrea valo.

5. Aloittaen etupaasta valitse pieni hiussuortuva ja tasoita se kampaamalla.

6. Seuraavaksi aseta hiussuortuva muotoilulevyjen valiin (3)

7. Siirra suoristusrautaa hitaasti hiustyvesta latvoihin asti.

HUOM: Tydaikana laite kuumentuu. Al kosketa muotoilulevyillé paan tai kasien ihoa.

8. Toimi samoin muiden hiussuortuvien kohdalla kunnes kaikki ovat suoria.

9. Odota kunnes hiukset jaahtyvat ja kampaa ne.

10. Kayton jalkeen kiharrin on sammutettava paakytkimella (4) ja virtajohdon pistoke on irrotettava pistorasiasta.

PUHDISTUS

1. Ennen laitteen puhdistamista pistoke on irrotettava pistorasiasta ja odotettava, kunnes suoristaja on jaahtynyt.
2. Laitteen kotelo tulee puhdistaa kostealla kankaalla. Laitetta ei saa upottaa veteen tai muihin nesteisiin.

3. Virtajohtoa ei saa kiertaa laitteen ymparille

TEKNISET TIEDOT
Virtalahde: 220-240V ~50Hz
Maksimiteho: 40W

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ympéristolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

E Kantakaamme huolta ymparistésta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewlasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY rresessnnesesnnnnnees
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzadzeniu niebezpieczne
sktadniki mogg stanowi¢ zagrozenie dla $rodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy oddac¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzgdzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyja¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



POLSKI

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzagdzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.

W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajq dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

5. OSTRZEZENIE: Ninigjszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzagdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wiasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla

uzytkownika. a7



10. Nalezy stawiaC urzagdzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od

nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...

11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych

powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzgdzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie

elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym

nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrdcic sie do specjalisty elektryka.

15: Nie wolno uzywa¢ urzadzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
ani nad umywalkg z woda.

16. Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz

blisko§¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytgczone.

17. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy urzadzenie

wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka sieciowego. Nie

wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym

uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

18. Nie wolno chwytac urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtormi.

19. Urzadzenie nalezy wytgcza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.

20. Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.

21. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby to

doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia. Zawsze,

jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzagdzeniu a nastepnie zasilacz do

gniazda sieciowego.

22.Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci. Uzytkowanie urzadzenia przez dzieci

musi by¢ nadzorowane przez dorostych.

23. Przewod zasilajacy nie powinien dotykac rozgrzanych czesci urzadzenia oraz nie

powinien znajdowac sie w poblizu innych Zrédet ciepta.

24. Nie wolno owija¢ kablem elektrycznym urzadzenia.

25. Nie wolno uzywac urzadzenia podczas kapiel.

26. Nie wolno usuwac pytu lub ciat obcych z wnetrza urzadzenia uzywajac ostrych

przedmiotow.

27. Nie wolno uzywac urzadzenia na zewnatrz, na wolnym powietrzu lub tam, gdzie sg

stosowane produkty w aerozolu lub gdzie podawany jest tlen. Podczas pracy urzadzenie

staje sie gorace. Nie umieszczaj urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.

28. Nie wolno przykrywac urzadzenia poniewaz moze to powodowac akumulacje ciepta w

jego wnetrzu, jego uszkodzenie lub pozar.

29. Lakiery do wtosdw i spraye zawierajg substancje tatwopalne. Nie wolno uzywac ich w

trakcie stosowania urzadzenia.

48



30. Nie wolno uzywac urzadzenia wobec 0sdb, ktdre $pia.

31. Urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie napieciem wskazanym na jego obudowie.
32. Podczas pracy nie ktadZ urzadzenia na mokrej powierzchni lub ubraniu.

33. Po uzyciu nalezy wytaczy¢ urzadzenie z sieci i przed schowaniem odczekac az
ostygnie.

34.W trakcie pracy urzadzenia ptytki nagrzewajq sie do wysokiej temperatury. Nie wolno
dotykac goracych czesci urzadzenia gotymi rekoma oraz nie dopuszczac do kontaktu ze
skorg gtowy, gdyz grozi to poparzeniem.

35. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewngtrznych wytacznikow
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnej regulacji.

OPIS URZADZENIA

1. Lampka kontrolna 2. uchwyt

3. Plytki ceramiczne 4. Wiacznik / wytacznik
5. Blokada 6. Regulacja temperatury
UZYTKOWANIE

Aby osiagna¢ najlepszy rezultat w prostowaniu wlosow, stosowac urzadzenie na umyte, uczesane i wysuszone wiosy.
. Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy catkowicie rozwing¢ przewdd elektryczny.

. Whozy¢ wtyczke przewodu do gniazdka elektrycznego.

. Wiaczy¢ prostownice wigcznikiem (4).

. Zaczynajac od czubka glowy wybrac niewielkie pasmo wloséw i wyréwnac je rozczesujac.

. Nastepnie umiesci¢ pomiedzy ptytkami grzejnymi (3)

. Przesuwa¢ powoli w kierunku od cebulek do korncowek wiosow.

UWAGA: Urzadzenie w trakcie pracy jest gorace. Nie dotyka¢ ptytkami do skéry gowy lub rak.

8. Powtarza¢ czynno$¢ z kolejnymi pasmami wiosow az wszystkie zostang wyprostowane.

9. Odczeka¢ az wiosy ostygna i rozczesaé je.

10. Po skonczonej pracy wytaczy¢ prostownice przyciskiem wytacznika (4), nastepnie wyjac wtyczke kabla zasilajgcego z gniazdka.

~NOoO O BAs WN -

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i zaczeka¢ az prostownica ostygnie.

2. Obudowe urzadzenia nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczka. Nie wolno zanurzaé urzadzenia w wodzie lub w innych ptynach.
3. Nie wolno nawija¢ kabla zasilajacego na urzadzenie.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220-240V ~50Hz
Moc: 40W
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. Zapali sig lampka kontrolna zasilania (1). Wybra¢ odpowiednia temperature pokrettem (6). Po nagrzaniu zapali sig zielona kontrolka.
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Meat slicer Steam travel iron Electric blanket Headphones
CR 4702 CR 5024 CR 7407 CR 1128
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Electric kettle Automatic milk frother Heating and massage shoe
CR 1243 CR 4464 CR 7411

Hair dryer
CR 2241
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Cone maker Rice cooker Ceramic cooker Portable cooler
CR 3028 CR 6407 CR 6506 CR 8065
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Washing + spinning mashine Toaster Bread maker Velocity fan
CR 8052 CR 3209 CR 6012 CR 7306

www.camryhome.eu



CD/MP3 player (boombox)  Auto-flip clock Deep fryer Arm blood pressure monitor
CR1123 CR 1131 CR 4907 CR 8409

P

Air humidifier Hair clipper for pets Lint remover Portable illuminated mirror
CR 7952 CR 2821 CR 9606 CR 2154

(]
Popcorn maker Air dehumidifier Blender with grinding attachment ~ Pressure cooker
CR 4458 CR 7903 CR 4058 CR 6726
———— r———‘

|
| '

Air fryer Aggregate refrigerator Air conditioner Turntable with radio

CR 6306 CR 8064 CR 7902 CR 1113
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Retro radio Halogen oven Electronical bathroom scale Slow juicer

CR 1103 CR 6305 CR 8118 CR 4108
L
] . 1 < v 4
3| v
|
0
lonic hair brush Hair clipper Shaver Shaver Manicure set
CR 2017 CR 2820 CR 2917 CR 2915 CR 2151

QT

- 7 Y
Citrus juicer Electric oven Blender Food dryer
CR 4001 CR111 CR 4050 CR 6653

(

Mini-fridge Juice extractor Steam mop Electronic kitchen scale
CR 8062 CR 110 CR 7004 CR 3149
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